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Korzystanie z instrukcji

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi, ze szczególnym uwzględnieniem informacji dotyczących bezpieczeństwa 
zawartych w poniższym rozdziale. Instrukcję należy zachować w celu wykorzystania w 
przyszłości. 
Przekazując to urządzenie innemu użytkownikowi, należy pamiętać o przekazaniu wraz z 
nim niniejszej instrukcji obsługi.

W instrukcji obsługi stosowane są następujące symbole:

OSTRZEŻENIE

Zagrożenia lub niebezpieczne czynności, które mogą prowadzić do poważnych obrażeń lub 
śmierci.

PRZESTROGA

Zagrożenia lub niebezpieczne czynności, które mogą prowadzić do drobnych obrażeń lub 
uszkodzenia mienia.

PRZESTROGA

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, eksplozji, porażenia prądem lub obrażeń ciała, w trakcie 
korzystania z płyty grzejnej należy przedsięwziąć następujące podstawowe środki 
ostrożności.

UWAGA

Użyteczne wskazówki, zalecenia i informacje ułatwiające korzystanie z produktu.

Nazwa modelu i numer seryjny

Zarówno nazwa modelu jak i numer seryjny podane są na etykiecie pod spodem płyty 
grzejnej.

Zapisz te informacje lub przyklej dodatkową etykietę produktu (znajdującą się na wierzchu 
produktu) na tę stronę w celu wykorzystania w przyszłości.

Nazwa modelu

Numer seryjny

Dane techniczne	 39
Karta produktu zgodna z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 65/2014	 39
Dodatkowe informacje o produkcie zgodne z rozporządzeniem Komisji (UE) nr 66/2014	 40
Karta produktu zgodna z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 65/2014	 40
Dane techniczne	 40
Pola grzejne	 40
Informacje o produkcie	 41

Dodatek	 41
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15.	 (W przypadku użytkowania w Europie) PRZESTROGA: Proces gotowania należy nadzorować. 
Proces gotowania krótkiego należy nadzorować stale.

16.	 OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru: nie należy przechowywać przedmiotów na powierzchni 
przeznaczonej do gotowania.

17.	 (W przypadku użytkowania w Europie) OSTRZEŻENIE: Używaj tylko osłon zaprojektowanych 
przez producenta tego urządzenia lub wskazanych przez producenta w instrukcji obsługi jako 
odpowiednich albo osłon będących częścią urządzenia. Użycie niewłaściwych osłon może 
doprowadzić do wypadku.

18.	 PRZESTROGA: Proces gotowania należy nadzorować. Proces gotowania krótkiego należy 
nadzorować stale.

19.	 OSTRZEŻENIE: Pozostawienie płyty grzejnej bez nadzoru podczas gotowania z użyciem tłuszczu 
lub oleju może być niebezpieczne i doprowadzić do pożaru. 

20.	 Należy zapewnić odpowiednią wentylację pomieszczenia, gdy okap jest używany jednocześnie 
z urządzeniami spalającymi gaz lub inne paliwa (nie dotyczy urządzeń, które jedynie 
odprowadzają powietrze z powrotem do pomieszczenia).

21.	 Nieprzeprowadzanie czyszczenia zgodnie z instrukcją stwarza ryzyko pożaru.
22.	 PRZESTROGA: Przedmiotowe urządzenie nie jest przeznaczone do użytku z płytami gazowymi.
23.	 PRZESTROGA: Dostępne części mogą się nagrzewać podczas używania z urządzeniami do 

gotowania.
24.	 PRZESTROGA: Nie używaj urządzenia wraz z płytami gazowymi.

OSTRZEŻENIE: Aby prawidłowo podłączyć urządzenie do źródła zasilania, należy postępować 
zgodnie ze schematem okablowania umieszczonym w pobliżu zacisków.
Podłączanie do źródła zasilania: Przed podłączeniem należy sprawdzić, czy napięcie znamionowe 
urządzenia – podane na tabliczce znamionowej – jest zgodne z dostępnym napięciem zasilania. 
Tabliczka z danymi technicznymi znajduje się na dolnej części obudowy płyty.
OSTRZEŻENIE: Przed podłączeniem przewodów do obwodu należy wyłączyć zasilanie. Napięcie 
elementu grzejnego wynosi 230 V AC.  
Urządzenie działa prawidłowo również przy zasilaniu prądem 220 V~ AC lub 240 V~ AC. Płytę 
należy podłączyć do źródła zasilania za pomocą urządzenia umożliwiającego odłączenie urządzenia 
od zasilania na wszystkich biegunach, ze stykami o minimalnej szerokości 3 mm – na przykład 
automatycznych zabezpieczeń linii, urządzeń uziemiających, bezpieczników lub wyłączników 
automatycznych. 
OSTRZEŻENIE: Połączenia przewodów należy wykonać zgodnie z obowiązującymi przepisami, dbając 
o odpowiednie dokręcenie śrub zaciskowych. 
OSTRZEŻENIE: Po podłączeniu płyty do zasilania należy sprawdzić, czy wszystkie pola grzewcze 
są gotowe do użycia, uruchamiając każde pole po kolei, na maksymalnym ustawieniu, przy użyciu 
odpowiednich naczyń kuchennych.
Wszelkie modyfikacje lub naprawy muszą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE
Postępowanie niezgodne z instrukcjami może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym, obrażenia ciała, pożar, awarię lub wybuch.
1.	 Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, bądź o 

niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy (np. dzieci) nie powinny korzystać z urządzenia 
bez nadzoru lub przeszkolenia w zakresie obsługi przez inną osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. 

2.	 (W przypadku użytkowania w Europie) Dzieci powyżej 8. roku życia i osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, bądź o niedostatecznym doświadczeniu i 
wiedzy mogą korzystać z urządzenia jedynie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznej obsługi i zagrożeń. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą 
samodzielnie czyścić ani naprawiać urządzenia. 

3.	 Nie wolno dopuścić, aby dzieci bawiły się urządzeniem.
4.	 Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód zasilający musi zostać wymieniony przez 

producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez wykwalifikowaną osobę. 
5.	 Stałe okablowanie musi uwzględniać możliwość odłączenia urządzenia zgodnie z 

odpowiednimi zasadami. 
6.	 Urządzenie powinno mieć możliwość odłączenia się od zasilania elektrycznego po 

zamontowaniu. Odłączanie może się odbywać poprzez pozostawienie dostępnej wtyczki 
lub instalację wyłącznika w instalacji stałej zgodnie z zasadami wykonywania instalacji 
elektrycznych. 

7.	 OSTRZEŻENIE: Jeśli powierzchnia jest pęknięta, należy wyłączyć zasilanie, by uniknąć 
porażenia prądem elektrycznym.

8.	 OSTRZEŻENIE: Podczas używania elementy dostępne mogą stawać się gorące. Małe dzieci 
należy trzymać z dala od urządzenia.

9.	 Jeśli urządzenie jest wyposażone w funkcję czyszczenia, podczas czyszczenia powierzchnie mogą 
stawać się gorętsze niż zwykle, dlatego dzieci powinny przebywać w bezpiecznej odległości. 

10.	 Nie wolno używać myjek parowych.
11.	 Po użyciu należy wyłączyć płytę grzejną za pomocą przycisku oraz nie należy polegać wyłącznie 

na czujniku wykrywającym obecność naczyń.
12.	 Aby uniknąć przegrzania, urządzenia nie wolno ustawiać za drzwiami ozdobnymi.
13.	 (W przypadku użytkowania w Europie) OSTRZEŻENIE: Urządzenie i jego dostępne elementy 

stają się gorące podczas używania. Należy uważać, aby nie dotykać elementów grzejnych. 
Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzymać z dala od urządzenia, chyba że znajdują się pod 
stałym nadzorem.

14.	 (W przypadku użytkowania w Europie) OSTRZEŻENIE: Pozostawienie płyty grzejnej bez nadzoru 
podczas gotowania z użyciem tłuszczu lub oleju może być niebezpieczne i doprowadzić do 
pożaru. POD ŻADNYM POZOREM NIE WOLNO gasić takiego pożaru przy użyciu wody. Należy 
wyłączyć urządzenie i zakryć płomień np. pokrywką lub kocem gaśniczym.
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Pomieszczenie musi być odpowiednio wentylowane, gdy okap jest używany jednocześnie z 
urządzeniami spalającymi (np. kominkiem lub urządzeniem gazowym). Należy na przykład 
wykorzystywać drzwi, okna, otwory wlotowe/wylotowe powietrza w ścianach lub podobne środki, 
aby zapewnić odpowiedni przepływ powietrza i zapobiec hermetycznemu zamknięciu pomieszczenia 
podczas pracy okapu. Gdy okap jest używany razem z takimi urządzeniami, podciśnienie w 
pomieszczeniu nie może przekraczać 4 Pa   (4 x 10-5 bar). W przeciwnym razie toksyczne gazy 
spalinowe z komina mogą przedostać się do pomieszczenia mieszkalnego.

Instrukcje dotyczące WEEE

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji 
oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy tego produktu ani 
jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) 
wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby 
uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 
tych przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling 
i praktykowanie ponownego wykorzystania materiałów. 
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w 
którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.  
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić zasady i warunki zakupu. Produktu ani jego akcesoriów nie należy 
usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Aby uzyskać informacje na temat podjętych przez firmę Samsung zobowiązań środowiskowych i 
obowiązków regulacyjnych dotyczących produktów, np. REACH, odwiedź naszą stronę poświęconą 
zrównoważonemu rozwojowi dostępną za pośrednictwem witryny www.samsung.com

Korzystając z funkcji indukcji, nie wolno podgrzewać potraw lub cieczy zamkniętych w pojemnikach. 
Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać benzenu, rozpuszczalnika, alkoholu, myjki parowej ani 
myjki wysokociśnieniowej. 
Nie należy instalować płyty: blisko grzejnika lub łatwopalnych materiałów; w miejscach, które są 
wilgotne, tłuste, zakurzone lub narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wody; 
lub gdzie może ulatniać się gaz; lub na nierównej powierzchni.
Płytę należy właściwie uziemić, zgodnie z przepisami lokalnymi i krajowymi.
Należy regularnie usuwać substancje obce z bolców i styków wtyczki zasilania za pomocą suchej 
szmatki.
Przewodu zasilającego nie wolno naciągać, nadmiernie zginać ani stawiać na nim ciężkich 
przedmiotów.
Nie dotykać przewodu mokrymi rękoma.
Gdy płyta jest włączona, nie należy jej wyłączać przez odłączenie przewodu zasilającego. 
Nie wkładać palców ani substancji niewiadomego pochodzenia. Jeśli na płycie znajdują się 
substancje niewiadomego pochodzenia, należy odłączyć przewód zasilający i skontaktować się z 
lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung. 
Nie należy wywierać nadmiernego nacisku na płytę ani jej uderzać. Nie wolno stawiać płyty na 
delikatnych przedmiotach.
Należy się upewnić, że napięcie zasilania, częstotliwość i natężenie odpowiadają specyfikacji 
produktu.
Należy mocno wcisnąć wtyczkę do gniazdka ściennego. Nie wolno korzystać z rozgałęźników, 
przedłużaczy ani transformatorów prądu.
Nie wolno zawieszać przewodu zasilającego na metalowych przedmiotach. Należy sprawdzić, czy 
przewód znajduje się pomiędzy przedmiotami lub za płytą.
Nie wolno używać uszkodzonych wtyczek, przewodów zasilających lub poluzowanych gniazdek 
ściennych. W przypadku uszkodzonych wtyczek zasilania lub kabli, należy skontaktować się z 
lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.
Nie należy wylewać wody na płytę indukcyjną ani spryskiwać jej bezpośrednio wodą, kłaść na niej 
żadnych przedmiotów ani używać materiałów lotnych, takich jak środki owadobójcze.
Nie należy przechowywać materiałów łatwopalnych w płycie. Ponieważ opary alkoholu mogą 
zetknąć się z gorącymi częściami płyty, należy zachować ostrożność podczas podgrzewania potraw 
lub napojów zawierających alkohol.
Jeśli istnieje ryzyko poparzenia rąk o płytę indukcyjną, nie należy pozwalać dzieciom zbliżać się do 
niej ani do siebie.
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Montaż płyty grzejnej

Dalsze informacje dotyczące instalacji można znaleźć w instrukcji instalacji.

OSTRZEŻENIE

Nowe urządzenie może zostać zamontowane i uziemione wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel. 
Należy przestrzegać niniejszej instrukcji. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w 
wyniku nieprawidłowej instalacji. 
Dane techniczne urządzenia znajdują się na końcu niniejszej instrukcji.

Instrukcje bezpieczeństwa dla instalatora

•	 Urządzenie należy podłączyć do instalacji elektrycznej, która umożliwia jego 
odłączenie od zasilania na wszystkich biegunach z szerokością otwarcia styków 
wynoszącą co najmniej 3 mm. Jako urządzenia izolacyjne można stosować 
przerywacze do ochrony linii, bezpieczniki (bezpieczniki wkręcane należy wyjąć z 
uchwytu), wyłączniki prądu upływowego i styczniki.

•	 To urządzenie spełnia wymagania normy PN-EN 60335–2–6 w zakresie ochrony 
przeciwpożarowej. Urządzenie tego typu można instalować obok wysokiej szafki lub 
ściany z jednej strony.

•	 Montaż musi zapewniać ochronę przed porażeniem prądem.
•	 Zabudowa, w której zamontowane jest urządzenie, musi spełniać wymagania normy 

DIN 68930 w zakresie stabilności.
•	 Aby zapewnić ochronę przed wilgocią, wszystkie powierzchnie cięte muszą zostać 

uszczelnione przy użyciu właściwego uszczelniacza.
•	 W przypadku powierzchni roboczych wyłożonych kafelkami ceramicznymi złącza w 

miejscu osadzenia płyty grzejnej muszą zostać całkowicie wypełnione zaprawą.
•	 W przypadku powierzchni ceramicznych lub wykonanych z kamienia naturalnego 

bądź sztucznego sprężyny z mechanizmem migowym należy przymocować z użyciem 
odpowiedniej żywicy syntetycznej lub mieszanego spoiwa.

•	 Uszczelnienie musi właściwie przylegać do powierzchni roboczej i być pozbawione 
pustych przestrzeni. Nie należy stosować dodatkowego uszczelniacza silikonowego, 
ponieważ utrudniłoby to demontaż podczas serwisowania.

•	 Podczas demontażu płytę grzewczą należy wypychać od spodu.
•	 Pod płytą grzewczą można zamontować płytę oddzielającą.
•	 Nie należy zakrywać otworu wentylacyjnego znajdującego się pomiędzy blatem 

roboczym a przednią częścią urządzenia znajdującą się pod nim.

Potrzebne narzędzia

Ołówek Wkrętak krzyżakowy Linijka lub kątownik

Okulary ochronne Wyrzynarka Wiertarka

Podłączanie do zasilania

Przed podłączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy jego napięcie znamionowe, 
wskazane na tabliczce znamionowej, odpowiada napięciu w gniazdku elektrycznym. 
Tabliczka znamionowa znajduje się na dolnej części obudowy płyty grzejnej.

OSTRZEŻENIE

Przed podłączeniem przewodów należy wyłączyć zasilanie obwodu.
Napięcie elementu grzejnego wynosi 230 V~ AC. Urządzenie może także pracować w 
sieciach o napięciu 220 V AC~ lub 240 V AC~. Płytę grzejną należy podłączyć do zasilania 
przy użyciu urządzenia, które umożliwi jej odłączenie od zasilania na wszystkich biegunach 
z szerokością otwarcia styków co najmniej 3 mm (np. automatyczny przerywacz do ochrony 
linii, wyłącznik prądu upływowego lub bezpiecznik).

OSTRZEŻENIE

Połączenia przewodów należy wykonać zgodnie z obowiązującymi przepisami, dbając o 
odpowiednie dokręcenie śrub zaciskowych.

OSTRZEŻENIE

Po podłączeniu płyty grzejnej do sieci zasilania należy sprawdzić, czy wszystkie pola 
grzejne są gotowe do użycia, włączając je kolejno na krótki czas z zastosowaniem 
maksymalnego ustawienia mocy i przy użyciu odpowiednich naczyń kuchennych.
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OSTRZEŻENIE

Należy zwrócić uwagę (zgodność) na fazowe i neutralne przyporządkowanie przyłączy 
domowych i urządzenia (schematy przyłączy); w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia komponentów.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego montażu.

OSTRZEŻENIE

Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód zasilający musi zostać wymieniony 
przez producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez wykwalifikowaną osobę.

220–240 V ~ 1N~

BK

BN

GY

BU

GN/YE

L

N

220 - 240 V

L L L N N Earth

L L N N Earth

060402 0501 03

ZŁĄCZKA ZACISKOWA

Uziemienie

Uziemienie

Blue

Green / 
Yellow

GrayBlack

220 - 240 V ~

Brown

L N

Zielony/
żółty

Czarny Szary

Brązowy Nie-
bieski

•	 Nieprawidłowe podłączenie ZŁĄCZKI ZACISKOWEJ może sprawić, że produkt nie 
będzie działać prawidłowo.

OSTRZEŻENIE

Aby zapewnić odpowiednie połączenie zasilania, postępuj według schematu okablowania w 
pobliżu zacisków.

OSTRZEŻENIE

Podczas podłączania przewodu zasilającego do listwy zaciskowej należy stosować 
odpowiedni moment. 
Moment siły: 15 ~ 20 kgf.

220–240 V ~ / 380–415 V 2N~

BK

BN
GY

BU

GN/YE

L1

220 - 240 V
N

L2

L1 L1 L2 N N Earth

L1 L2 N N Earth

060402 0501 03

ZŁĄCZKA ZACISKOWA

Uziemienie

Uziemienie

2N~ (16 A): Przed podłączeniem rozdzielić 
przewody 2-fazowe
(L1 i L2).

Gray

Blue

Black

380- 415 V~

220 - 240 V~

Brown

N

Green / 
Yellow

L1 L2

Czarny Szary

Brązowy Nie-
bieski

Zielony/
żółty

220–240 V ~ / 380–415 V 3N~

BK

GY

BN

BU

GN/YE

L1

N

L2

L3

220 - 240 V

L1 L2 L3 N N Earth

L1 L3L2 N Earth

060402 0501 03

ZŁĄCZKA ZACISKOWA

Uziemienie

Uziemienie

2 x 1N~ (16 A): Rozdzielić przewody przed 
podłączeniem.

Brown

Green / 
Yellow

Blue

Black

220 - 240 V~

220 - 240 V~

220 - 240 V~

Gray

L2 L3 NL1

Zielony/
żółty

Czarny Brązowy

Szary Nie-
bieski
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Montaż płyty grzejnej

Min. Min. 50 mm50 mm

Min.Min. 500 mm 500 mm

Komponenty

Sprężyna wspornika (6) Kratka Filtr węglowy (2) Filtr przeciwtłuszczowy (2)

Uchwyt do filtrów 
przeciwtłuszczowych

Przewód zasilający 
(z rdzeniem ferrytowym)

Kanał montażowy Złączka zaciskowa (2)

śruby M4 X L16 (2)

Montaż w blacie kuchennym

A

A. Numer seryjny

UWAGA

Przed montażem zanotuj numer seryjny 
urządzenia znajdujący się na tabliczce 
znamionowej. Numer ten będzie wymagany w 
przypadku zapytań serwisowych i nie będzie 
dostępny po przeprowadzeniu instalacji.  
Oryginalna etykieta znajduje się z boku okapu.

UWAGA
Należy zwrócić szczególną uwagę na wymagania w zakresie minimalnej przestrzeni i 
odstępu od innych elementów wyposażenia w pomieszczeniu.

UWAGA
Na spodzie płyty grzejnej zamontowany jest wentylator. Jeżeli pod płytą grzejną znajduje 
się szuflada, nie powinno się przechowywać w niej drobnych przedmiotów lub papieru, 
gdyż istnieje możliwość uszkodzenia wentylatora lub zakłócenia procesu chłodzenia płyty 
w przypadku wciągnięcia tych przedmiotów lub papieru przez wentylator.

Opaska 
kablowa



Polski 9

M
ontaż płyty grzejnej

Wymiar wycięcia w blacie

750 + 3

490 + 3

≤ R10

Wymiar wylotu powietrza

226
154

737

233

Wymiary produktu

520

800

474

226

737

737
474

Skrzynka 
połączeniowa

Jednostka: mm

Przewód 
zasilający

Taca ociekowa

Wylot

Wszystkie wymiary podano w mm.
•	 Długość przewodu zasilającego: 1 500 mm

UWAGA

Taśma piankowa jest przymocowana do lewej strony dolnej krawędzi szyby i zmniejsza 
uderzenia oraz zapobiega stłuczeniu.
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Montaż płyty grzejnej Przed rozpoczęciem

Pola grzejne

CC90H84JAD

01 01

02

03

CC90H84PAD

01 01

02

03

01 Indukcyjne pole grzejne

02 Panel sterowania

03 Wentylacja wyciągu

Zespół filtrów

1

2

1

2

1.	 Umieść jeden filtr węglowy w stałym gnieździe i dociśnij jego górną część, aby go zablokować.
2.	 Umieść drugi filtr węglowy w sąsiednim gnieździe i dociśnij jego górną część, aby go zablokować.

3.	 Włóż skrzynkę filtrującą (uchwyt na filtry przeciwtłuszczowe + filtr przeciwtłuszczowy) 
do zestawu.

4.	 Załóż kratkę wyciągu na zestaw.

UWAGA
•	 Demontaż: Wyjmij filtry w kolejności 

odwrotnej do instalacji.
•	 Montaż filtra węglowego jest wymagany w 

przypadku instalacji recyrkulacyjnej.

PRZESTROGA
Podczas montażu lub czyszczenia urządzenia uważaj, aby nie upuścić jego akcesoriów (kratki i filtrów 
okapu).
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06 Przycisk zasilania Służy do włączania i wyłączania produktu.

07 Przycisk minutnika Ustawianie lub anulowanie czasu gotowania.

08 Przycisk Boost 
(wzmocnienie)

Funkcja wzmocnienia polega na tymczasowym zwiększeniu 
mocy pola grzejnego.

09 Przycisk 
utrzymywania 
ciepła/Resetowania 
filtra węglowego

Służy do ustawiania funkcji utrzymywania ciepła. Istnieje 
możliwość utrzymywania stałej temperatury duszonej 
potrawy. Gdy włączy się wskaźnik alarmu filtra , można 
nacisnąć przycisk utrzymywania ciepła i przytrzymać go 
przez 3 sekundy, aby wyłączyć ten wskaźnik 

10 Przycisk Pauza/
Blokada

Zmniejszanie mocy wszystkich pól grzejnych. Naciśnięcie 
i przytrzymanie przez 3 sekundy powoduje zablokowanie 
panelu sterowania (blokada przed dziećmi).

11 Przycisk sterowania 
mocą wyjściową

Istnieje możliwość regulacji mocy wyjściowej okapu i pola 
grzejnego.

12 Przycisk wyboru 
okapu / 
trybu 
inteligentnego/
automatycznego 
okapu

Przyciski umożliwiające wybranie okapu.
Trybu inteligentnego/automatycznego okapu można 
używać w celu sterowania przepływem powietrza w okapie 
zgodnie z czujnikiem i mocą pola grzejnego.
•	 Czujnik i moc pola grzejnego (CC90H84JAD) : Tryb 

inteligentny
•	 Moc pola grzejnego (CC90H84PAD) : Tryb 

automatyczny

13 Wskaźnik alarmu 
dotyczącego 
wymiany filtra 
węglowego

Wskaźnik alarmu informującego o konieczności wymiany 
filtra węglowego włącza się po osiągnięciu cyklu wymiany 
filtra i towarzyszy mu także aktywacja powiadomienia 
wysyłanego na urządzenie mobilne.
(Tylko w przypadku trybu instalacji recyrkulacyjnej)

Panel sterowania

CC90H84JAD

06 07 08 09 10

02 0203
04

13 12
01

11

05 05

CC90H84PAD

06 07 08 09 10

02 0203
04

13 12
01

11

05

01 Ekran Przedstawia ogólny stan roboczy produktu.

02 Przycisk wyboru 
pola grzejnego

Przyciski umożliwiające wybranie każdego pola grzejnego.

03 Wskaźnik wyboru 
pola grzejnego

Świeci się po wybraniu pola grzejnego.

04 Wskaźnik minutnika Wyświetla pole grzejne, dla którego ustawiono minutnik.

05 Przycisk wyboru 
pola Flex

Przyciski umożliwiające wybranie pola Flex.
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UWAGA

Jeśli użyte naczynie jest niewłaściwe, zbyt małe lub na polu grzejnym nie umieszczono 
żadnego naczynia, wyświetli się symbol . Po upływie 1 minuty dane pole grzejne 
zostanie wyłączone.

UWAGA

Jeśli jedno lub więcej pól grzejnych wyłączy się przed upływem wskazanego czasu, należy 
zapoznać się z informacjami zawartymi w rozdziale „Rozwiązywanie problemów”.

Inne przyczyny samoczynnego wyłączenia się pól grzejnych

Wszystkie pola grzejne wyłączają się automatycznie, gdy na panel sterowania wykipi 
gotowana zawartość.
Funkcja wyłącznika automatycznego zostanie także uruchomiona w przypadku 
umieszczenia na panelu sterowania wilgotnej ściereczki. W obu tych przypadkach 
konieczne jest ponowne włączenie urządzenia przy użyciu przycisku zasilania  po 
usunięciu cieczy lub ściereczki.

Wskaźnik ciepła resztkowego

Gdy pojedyncze pole grzejne lub płyta jest wyłączona, obecność ciepła resztkowego 
wskazana jest na wyświetlaczu odpowiedniego pola grzejnego w postaci ,  (z ang. 
słowa Hot - gorące). Wskaźnik ciepła resztkowego wyłączy się dopiero po schłodzeniu się 
pola grzejnego, nawet jeśli zostało ono już wyłączone.
Z ciepła resztkowego można skorzystać do roztapiania lub utrzymywania temperatury 
żywności.

OSTRZEŻENIE

Dopóki wskaźnik ciepła resztkowego jest włączony, istnieje ryzyko poparzenia.

OSTRZEŻENIE

W wypadku przerwy w zasilaniu, symbol ,  wyłączy się i informacja o cieple 
resztkowym przestanie być widoczna. 
Nadal jednak będzie występowało ryzyko oparzenia. Należy zawsze uważać podczas 
przebywania przy płycie.

Podgrzewanie indukcyjne

A

B

C

A.	 Cewka indukcji
B.	 Prądy indukcyjne
C.	 Układy elektroniczne

•	 Zasada ogrzewania indukcyjnego: Po 
umieszczeniu naczynia na polu grzejnym i 
włączeniu urządzenia układy elektroniczne 
płyty indukcyjnej generują prądy 
indukcyjne w spodniej części naczynia, 
co powoduje jego natychmiastowe 
ogrzewanie.

•	 Szybsze gotowanie i smażenie: Dzięki 
bezpośredniemu ogrzewaniu naczyń, 
zamiast płyty szklanej urządzenia, jest ono 
wydajniejsze niż inne systemy, ponieważ 
nie występuje utrata ciepła. Większość 
zużywanej energii jest przekształcana w 
ciepło.

Funkcja wyłącznika bezpieczeństwa

Jeśli jedno z pól grzejnych nie zostanie wyłączone lub poziom mocy nie zostanie zmieniony 
przez dłuższy czas, pole grzejne wyłączy się automatycznie.
Pola grzejne wyłączają się automatycznie po upływie podanego niżej czasu.

Poziom mocy Wyłączenie

1 - 2 Po 6 godzinach

3 - 6 Po 5 godzinach

7 - 8 Po 4 godzinach

9 Po 1,5 godziny

UWAGA

Jeżeli płyta grzejna ulegnie przegrzaniu z powodu nieprawidłowego działania, wyświetli 
się symbol .  
Następnie płyta grzejna zostanie wyłączona.
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Naczynia do gotowania na płycie indukcyjnej

Pole grzejne płyty indukcyjnej można włączyć tylko wtedy, gdy na jednym z pól grzejnych 
zostanie umieszczone naczynie z dnem magnetycznym. Można używać naczyń określonych 
poniżej jako odpowiednie.

Materiał Kompatybilność

Stal, emaliowana stal, żeliwo Tak

Stal nierdzewna Tak (jeśli magnes przyczepia się do spodu naczynia)

Aluminium, miedź, mosiądz, 
szkło, ceramika, porcelana

Nie

UWAGA

•	 Naczynia nadające się do stosowania na płytach indukcyjnych są przez producenta 
odpowiednio oznaczone.

•	 Niektóre naczynia mogą powodować hałas podczas ich użytkowania na polach 
indukcyjnych.

•	 Odgłosy te nie oznaczają, że płyta grzejna działa nieprawidłowo i nie mają żadnego 
wpływu na jej funkcjonowanie.

•	 Specjalne naczynia ze stali nierdzewnej mogą nie nadawać się do gotowania 
indukcyjnego. Należy sprawdzić, czy magnes przyczepia się do podstawy naczynia.

Wymiary naczyń do gotowania na płycie indukcyjnej

Pola indukcyjne do pewnego stopnia automatycznie dostosowują się do rozmiaru dna 
naczynia. Magnetyczna część dna naczynia musi jednak mieć określoną minimalną 
średnicę, w zależności od wielkości danego pola grzejnego.
Najlepsze rezultaty można uzyskać używając naczyń kuchennych, których średnica części 
ferromagnetycznej odpowiada średnicy pola grzejnego. Jeśli naczynie nie jest wykrywane 
przez pole grzejne, należy wypróbować mniejsze pole.

UWAGA

Średnice naczyń kuchennych podane są w specyfikacjach pól grzejnych danego modelu.

Wykrywanie temperatury

Jeśli z dowolnej przyczyny temperatura jakiegokolwiek pola grzejnego przekroczy poziom 
bezpieczeństwa, poziom mocy podgrzewania dla tego pola zostanie automatycznie 
zmniejszony.
Po zakończeniu korzystania z płyty grzejnej wentylator będzie kontynuował pracę do 
momentu schłodzenia układów elektronicznych. Wentylator wyłącza się w zależności od 
temperatury układów elektronicznych.

 Naczynia kuchenne

Należy korzystać z naczyń z płaskim dnem, które 
umożliwiają pełen kontakt z powierzchnią pola 
grzejnego. To, czy dno naczynia jest płaskie, 
można sprawdzić obracając na nim linijkę. 
Należy pamiętać o przestrzeganiu wszystkich 
zaleceń dotyczących wykorzystywanych naczyń 
kuchennych.

•	 Używać naczyń wykonanych z materiału odpowiedniego do gotowania indukcyjnego.
•	 Wybierać naczynia wysokiej jakości z cięższym dnem, które zapewniają lepsze 

rozprowadzanie ciepła. Pozwoli to uzyskać najlepsze rezultaty.
•	 Rozmiar naczynia dobierać do ilości przygotowywanego pożywienia.
•	 Nie zostawiać pustych naczyń na włączonych polach grzejnych. Może to spowodować 

ich trwałe uszkodzenie w postaci pęknięcia, stopienia lub zniszczenia, które może 
wpłynąć na działanie ceramicznej płyty grzejnej (tego typu uszkodzenia nie są objęte 
gwarancją).

•	 Nie używać brudnych naczyń ani naczyń z grubą warstwą tłuszczu. Zawsze używać 
naczyń, które można w łatwy sposób wyczyścić po zakończeniu gotowania.

PRZESTROGA

•	 Może się wydawać, że pola grzejne wystygły po wyłączeniu. Jednak szklana 
powierzchnia może być gorąca z uwagi na ciepło resztkowe pochodzące z naczynia. 
Dlatego nadal istnieje ryzyko poparzenia.

•	 Nie dotykać gorących naczyń gołymi rękoma. Zawsze stosować rękawice kuchenne 
lub łapki, aby chronić ręce przed poparzeniem.

•	 Nie przesuwać naczyń po powierzchni płyty grzejnej. Może to spowodować jej trwałe 
uszkodzenie.
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Inne naczynia indukcyjne

Niektóre naczynia mają na dnie cienką warstwę materiału magnetycznego 
umożliwiającego ich wykorzystanie do gotowania na indukcyjnej płycie grzejnej. Naczynia 
te charakteryzują się słabym magnetyzmem i mogą działać nieprawidłowo (oznacza to, 
że magnes nie przyczepia się wystarczająco mocno lub obszar przyciągający magnes jest 
niewielki).

B A

A.	 Obszar, który nie przyciąga 
magnesu

B.	 Obszar przyciągający magnes

Nawet jeśli naczynie zostało stworzone z 
myślą o gotowaniu na płycie indukcyjnej, siła 
grzania może być słaba lub może się zdarzyć, 
że płyta grzejna nie wykryje naczynia – jest to 
zależne od wielkości i siły przyciągania obszaru 
magnetycznego znajdującego się na dnie 
naczynia.

W przypadku używania dużych naczyń z 
mniejszym elementem ferromagnetycznym 
nagrzewa się wyłącznie ten element. W 
efekcie ciepło może nie być równomiernie 
rozprowadzane.

Test przydatności

Naczynie nadaje się do gotowania indukcyjnego, 
jeśli zostało przez producenta opatrzone 
oznaczeniem wskazującym na możliwość 
używania go na płycie indukcyjnej, a magnes 
przyczepia się do jego spodu.

•	 Dobre naczynie można rozpoznać, sprawdzając jakość jego dna. Dno powinno być tak 
grube i płaskie, jak to tylko możliwe.

•	 Kupując nowe naczynia, należy zwracać szczególną uwagę na średnicę dna. 
Producenci często podają tylko średnicę górnej krawędzi naczynia.

•	 Nie należy używać naczyń, które mają uszkodzone dno (nierówne krawędzie lub 
zadziory). Przesuwanie uszkodzonych naczyń po powierzchni ceramicznej płyty 
grzejnej może ją trwale zarysować.

•	 Dno zimnego naczynia jest zwykle lekko wygięte do środka (wklęsłe). Nie powinno 
być wygięte na zewnątrz (wypukłe).

•	 Chcąc skorzystać z naczyń specjalnego rodzaju, na przykład woka, szybkowaru lub 
naczynia do gotowania na wolnym ogniu, należy przestrzegać instrukcji producenta.

OSTRZEŻENIE

Nie należy korzystać z obu pól grzejnych po 
lewej i prawej stronie jednego naczynia.
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Zalecenie dotyczące wydajności wentylacji okapu.

Wskazówka: W przypadku używania garnka o wysokości 15 cm lub większej, kieruj 
strumień pary w stronę otworu wentylacyjnego wyciągu, używając pokrywki i przyborów 
kuchennych, aby zapewnić skuteczne zasysanie.
•	 Zalecamy używanie niskich garnków, aby zwiększyć wydajność zasysania przez wyciąg.

OSTRZEŻENIE

•	 Należy koniecznie używać naczyń odpornych na wysoką temperaturę.
•	 Uważaj na oparzenia i koniecznie noś rękawice, ponieważ naczynia są gorące.

OSTRZEŻENIE

•	 Nie blokuj otworu wentylacyjnego okapu 
(kratki) garnkiem.

•	 Nie stawiaj gorącego garnka na otworze 
wentylacyjnym okapu (kratce).

•	 Uważaj, aby nie dopuścić do zassania 
cienkich i lekkich przedmiotów (np. 
ręczników papierowych) do otworu 
wentylacyjnego okapu (kratki).

•	 Obecność nawet niewielkiej zanieczyszczeń 
w otworze wentylacyjnym okapu może 
zmniejszyć jego wydajność i zwiększyć 
hałas podczas pracy. 

PRZESTROGA

•	 Ten produkt może wytwarzać względnie duży hałas podczas pracy w trybie 
wzmocnienia ze względu na mocną funkcję okapu.

•	 Podczas przepływania powietrza przez filtr węglowy, który je oczyszcza w szczelnej 
osłonie, może być słyszalny gwizd.

Prawidłowe ustawienie

Prawidłowe Nieprawidłowe

Naczynie z płaskim dnem i prostymi 
ściankami.

Naczynie z zakrzywionym lub wygiętym 
dnem lub ścianką.

Naczynie spełnia lub przekracza zalecenia 
dotyczące minimalnego rozmiaru dla 
danego pola grzejnego.

Naczynie nie spełnia zaleceń dotyczących 
minimalnego rozmiaru wymaganego dla 
danego pola grzejnego.

Naczynie całkowicie przylega do 
powierzchni płyty grzejnej.

Naczynie opiera się o brzeg płyty grzejnej 
lub nie przylega całkowicie do powierzchni 
płyty.

Naczynie jest odpowiednio wyważone. Ciężki uchwyt powoduje przechylanie się 
naczynia.
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Przed rozpoczęciem

Przed rozpoczęciem

Używanie panelu sterowania

Aby użyć przycisku dotykowego, dotknij żądanego przycisku końcem wyprostowanego 
palca w celu włączenia lub wyłączenia żądanych wyświetlaczy bądź włączenia żądanej 
funkcji. Upewnij się, że podczas obsługi urządzenia dotykasz tylko jednego przycisku. 
Umieszczenie palca zbyt płasko na przycisku może spowodować naciśnięcie także 
sąsiedniego przycisku.

Odgłosy podczas pracy

Jeśli słychać:
•	 Odgłos trzaskania: naczynia są wykonane z różnych materiałów.
•	 Gwizdanie: wykorzystywane są więcej niż dwa pola grzejne, a naczynia są wykonane z 

różnych materiałów.
•	 Brzęczenie: korzystanie z wysokich poziomów mocy.
•	 Klikanie: występowanie przełączania elektrycznego.
•	 Szum, buczenie: wentylator pracuje.
Odgłosy te są normalne i nie oznaczają żadnej usterki.

OSTRZEŻENIE

Nie wolno korzystać z naczyń o różnym rozmiarze lub wykonanych z różnych materiałów.
Korzystanie z naczyń o różnych rozmiarach lub materiałach może wywołać hałas i wibracje.

UWAGA

Korzystanie z niskich poziomów mocy (1–5) może wywołać odgłosy „klikania”.

PRZESTROGA

Drgania okapu
•	 W zależności od warunków instalacji i przepływu powietrza przez produkt, okap może 

drgać i hałasować.

Pierwsze czyszczenie

Przetrzeć powierzchnię ze szkła ceramicznego wilgotną ściereczką z użyciem środka do 
czyszczenia szklanych płyt grzejnych.

OSTRZEŻENIE

Nie należy używać substancji żrących ani ściernych. Może to doprowadzić do uszkodzenia 
powierzchni.

Wskazówki dotyczące oszczędzania energii

W celu ograniczenia zużycia energii należy 
postępować zgodnie z opisanymi wskazówkami.
•	 Przed włączeniem pola grzejnego należy 

zawsze postawić na nim naczynie.
•	 Utrzymywać pola grzejne oraz dna naczyń 

w czystości. W przeciwnym razie urządzenie 
będzie zużywało więcej energii.

•	 Jeśli to możliwe, dokładnie zakrywać 
naczynie. Ograniczy to zużycie energii.

•	 Wyłączać używany palnik przed końcem 
czasu gotowania. Wykorzystywać ciepło 
resztkowe do utrzymania temperatury 
pożywienia.

Prawidłowe ustawienie

Naczynie można przetestować pod względem przydatności do zastosowania z 
urządzeniem.

1.	 Naciśnij przycisk Zasilanie  i przytrzymaj go przez 1–2 sekundy, aby włączyć płytę 
grzejną.

2.	 Naciśnij przycisk Pauza/Blokada  oraz przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
uruchomić blokadę przed dziećmi.

3.	 Naciśnij przycisk Minutnik  i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby włączyć tryb testu 
przydatności naczynia.

4.	 Umieść naczynie na jednym z pól grzejnych, po czym naciśnij przycisk Pole grzejne  
i przytrzymaj go przez 3 sekundy.

Wyświetlacz Wskaźnik dopasowania naczynia Opis

0 0% Nieprzydatne Naczynie nie nadaje się do używania

1 ~ 7 10% ~ 70% Mała wydajność Naczynie nadaje się do używania, lecz jest 
niewydajne

8 ~ 10 80% ~ 100% Duża wydajność Naczynie nadaje się do używania
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Zeskanuj kod QR znajdujący się na prawej górnej powierzchni produktu (lokalizacja może 
się różnić w zależności od modelu) i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie aplikacji, aby dodać urządzenie.
Szczegółowe informacje znajdują się w poniższej specyfikacji.

Rejestrowanie urządzenia w aplikacji SmartThings

1.	 Zainstaluj aplikację
•	 Odwiedź sklep Google Play Store lub Apple App Store i wyszukaj „SmartThings”.
•	 Pobierz i zainstaluj aplikację Samsung SmartThings na urządzeniu mobilnym.

2.	 Zaloguj się za pomocą konta Samsung
•	 Do korzystania z aplikacji wymagane jest konto Samsung. Jeśli nie masz konta 

Samsung, postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby je utworzyć.
•	 Użytkownicy smartfonów firmy Samsung, którzy zarejestrują konto Samsung w 

ustawieniach telefonu, zostaną automatycznie zalogowani.
3.	 Dodaj urządzenie

•	 Włącz urządzenie, które chcesz połączyć. 
•	 Jeśli produkt ma kod QR, możesz również dodać urządzenie, skanując go za 

pomocą aplikacji aparatu.
•	 Lub po otwarciu aplikacji SmartThings może pojawić się wyskakujące okienko z 

informacją o znalezieniu nowego urządzenia. Wybierz opcję Dodaj.
•	 Jeśli urządzenia nie udało się dodać za pomocą powyższych metod, dotknij opcji 

Dodaj urządzenie w aplikacji SmartThings i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby dodać urządzenie.

UWAGA

Wymagania aplikacji SmartThings dotyczące urządzenia mobilnego można znaleźć w 
informacjach o aplikacji.

Usługi wsparcia dotyczące aplikacji SmartThings

Aby dowiedzieć się, jak korzystać z aplikacji SmartThings na urządzeniu, dotknij karty 
urządzenia w aplikacji SmartThings. Można:
•	 Sprawdzać i zarządzać stanem urządzenia
•	 Konfigurować procedury automatyzacji
•	 Monitorować zużycie energii 

Oświadczenie o licencji open source

Oprogramowanie dołączone do tego produktu zawiera oprogramowanie na licencji open 
source. 
Informacje na temat licencji open source związanej z tym produktem dostępne są pod 
następującym adresem URL:  
http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0. 

Informacje na temat aktualizacji zabezpieczeń

Aktualizacje zabezpieczeń są dostarczane w celu zwiększenia bezpieczeństwa urządzenia 
i ochrony danych osobowych użytkownika. Więcej informacji na temat aktualizacji 
zabezpieczeń można znaleźć na stronie https://security.samsungda.com.
* Na stronie dostępna jest obsługa tylko niektórych języków.
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Włączanie urządzenia

Urządzenie włącza się za pomocą przycisku Zasilanie  . Naciśnij przycisk Zasilanie  i 
przytrzymaj go przez około 1–2 sekundy.

UWAGA

Po włączeniu urządzenia za pomocą przycisku Zasilanie  w ciągu ok. 20 sekund 
należy wybrać poziom mocy. W przeciwnym razie urządzenie wyłączy się ze względów 
bezpieczeństwa.

Wyłączanie urządzenia

W celu całkowitego wyłączenia urządzenia należy użyć przycisku Zasilanie .
Naciśnij przycisk Zasilanie  i przytrzymaj go przez około 1–2 sekundy.

UWAGA

Po wyłączeniu jednego pola grzejnego lub całej powierzchni do gotowania, na 
wyświetlaczu danego pola grzejnego pojawia się wskaźnik ciepła resztkowego w postaci 

,  (oznaczający „wysoką temperaturę”). Gdy temperatura spadnie, wskaźnik ,  
zniknie.

Wybór pola grzejnego i poziomu mocy

1.	 Aby wybrać pole grzejne, naciśnij przycisk Pole grzejne  danego pola grzejnego.
2.	 Do ustawiania i regulacji poziomu mocy użyj paska sterowania, przycisku sterowania 

lub pokrętła sterowania.

Pasek 
sterowania

UWAGA

•	 Po wybraniu pola grzejnego domyślny poziom jest ustawiony na 0.
•	 Dotknięcie i przytrzymanie przez ponad 8 sekund więcej niż jednego przycisku 

spowoduje wyświetlenie symbolu  na wyświetlaczu pola grzejnego.

UWAGA

Funkcje aplikacji SmartThings dostępne dla Twojego urządzenia mogą się różnić w 
zależności od modelu i wersji aplikacji.

Rozwiązywanie problemów

Gdy podłączone urządzenie nie działa,

•	 Sprawdź  jego stan w aplikacji SmartThings. 
Jeśli na karcie urządzenia wyświetlany jest komunikat Offline, utracono połączenie 
sieciowe.

•	 Zamknij i ponownie uruchom aplikację SmartThings.
•	 Uruchom ponownie router.
•	 Usuń urządzenie z aplikacji SmartThings i dodaj je ponownie.
•	 Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z pomocą techniczną za 

pośrednictwem funkcji Zgłaszanie błędów.

Diagnostyka urządzenia offline

•	 Uruchom diagnostykę urządzenia offline w aplikacji SmartThings.
•	 Funkcja ta może pomóc określić przyczynę problemu i jego rozwiązanie. 

UWAGA

Specyfikacja sieci bezprzewodowej
•	 Zaleca się ustawienie typu zabezpieczeń routera bezprzewodowego na WPA2, a 

metody szyfrowania danych na AES.
•	 W przypadku połączeń bezprzewodowych zalecany jest standard IEEE 802.11 b/g/n 

(2,4 GHz). 

UWAGA

•	 Jakość połączenia z siecią bezprzewodową może być zależna od routera i otoczenia.
•	 Jeśli wymagane są ustawienia zapory sieciowej lub rejestracja adresu MAC, 

skontaktuj się z dostawcą usług internetowych.

SmartThings
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UWAGA

•	 W niektórych przypadkach funkcja Wzmocnienie może zostać automatycznie 
wyłączona, aby chronić wewnętrzne podzespoły elektroniczne płyty grzejnej. 
Nie można np. ustawić najwyższej mocy jednocześnie dla przedniej i tylnej części pola 
Flex.

•	 Czas działania funkcji Wzmocnienie można znaleźć w specyfikacji pól grzejnych 
posiadanego modelu płyty.

Zarządzanie energią

Istnieje maksymalna moc, z którą mogą działać pola grzejne.
Przekroczenie zakresu mocy przez włączenie funkcji Wzmocnienie spowoduje 
automatyczne zredukowanie ustawienia poziomu mocy pola grzejnego przez funkcję 
zarządzania energią.
Wyświetlacz danego pola grzejnego zmienia się przez kilka sekund pomiędzy ustawionym 
poziomem mocy a maksymalnym możliwym poziomem mocy. Następnie wyświetlacz 
zmienia się z ustawionego poziomu mocy na maksymalny możliwy poziom mocy.

Korzystanie z łączonego pola Flex (tylko w przypadku modeli z polem 
Flex)

Funkcja Flex polega na połączeniu pól grzejnych po lewej stronie w jeden duży obszar 
grzejny, na którym można postawić większe naczynie (np. naczynia owalne, garnki do 
przyrządzania ryb).

1.	 Naciśnij przycisk Pole Flex  .
2.	 Użyj przycisku Poziom mocy do ustawienia i wyregulowania poziomu mocy.

UWAGA

•	 Naciśnięcie przycisku Pole Flex  w trakcie działania spowoduje wyłączenie funkcji 
pola Flex.

•	 Naciśnięcie przycisku wyboru pola Flex powoduje rozpoczęcie pracy od poziomu 
0 niezależnie od poziomu mocy ustawionego wcześniej dla płyty.

Zalecane ustawienia dla gotowania określonych rodzajów żywności

Wartości przedstawione w poniższej tabeli stanowią zalecenia. Ustawienia poziomu mocy 
wymagane dla różnych metod gotowania zależą od wielu czynników, takich jak jakość 
używanych naczyń czy typ i ilość gotowanej żywności.

Poziom 
mocy

Metoda gotowania Przykłady użycia

9
Podgrzewanie / 

gotowanie sauté / 
smażenie

Podgrzewanie dużej ilości płynu, gotowanie 
makaronu, smażenie mięsa, podsmażanie gulaszu, 
duszenie mięsa

7-8
Intensywne 

smażenie
Stek, polędwica, kiełbasa, tarte ziemniaki z cebulą

6-7 Smażenie
Sznycle / kotlety, wątróbka, ryby, kotlety mielone, 
jajka sadzone, naleśniki

4-5 Gotowanie Gotowanie do 1,5 litra płynu, ziemniaków, warzyw

2-3
Gotowanie na 

parze / duszenie / 
gotowanie

Gotowanie na parze lub duszenie małych ilości 
warzyw, gotowanie ryżu i potraw mlecznych

1 Roztapianie Roztapianie masła, żelatyny, czekolady

UWAGA

Poziom mocy należy dostosować w zależności od używanych naczyń i przyrządzanych 
potraw.

Boost (wzmocnienie mocy)

Funkcja Wzmocnienie sprawia, że poszczególne pola grzejne mogą pracować z większą 
mocą (np. w celu zagotowania dużej ilości wody).
Po upływie czasu działania funkcji Wzmocnienie ustawienie podgrzewania pól grzejnych 
zostaje przywrócone na najwyższą moc.
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UWAGA

•	 W przypadku korzystania z jednego pola grzejnego średnica dna naczynia musi być 
mniejsza niż 18 cm.

•	 Rozpoznanie położenia naczynia przez płytę grzejną może zająć 5–10 sekund.
•	 W trakcie rozpoznawania naczynia z urządzenia mogą dobiegać odgłosy.
•	 Nie należy zdejmować naczyń w trakcie gotowania. Działanie płyty zostanie 

automatycznie przerwane ze względów bezpieczeństwa, jeśli naczynia zostaną zdjęte 
na ponad 5 sekund.

Korzystanie z pola Flex Zone Plus (tylko w przypadku modelu z polem Flex Zone Plus)

1.	 Naciśnij przycisk Pole Flex  .
2.	 Użyj przycisku Poziom mocy do ustawienia i wyregulowania poziomu mocy.

UWAGA

•	 Naciśnięcie przycisku Pole Flex  w trakcie działania spowoduje wyłączenie funkcji 
pola Flex.

•	 Naciśnięcie przycisku Pole Flex  w sytuacji, gdy każde pole grzejne działa z inną 
mocą, spowoduje automatyczne wyregulowanie mocy na najwyższy obecny poziom.

•	 W przypadku przenoszenia naczyń lub stawiania nowych na polu Flex należy przerwać 
pracę urządzenia, a następnie nacisnąć odpowiedni przycisk Pole grzejne , aby 
włączyć dane pole.

Utrzymanie ciepła

1.	 Użyj tej funkcji, aby utrzymać ciepło potraw. Naciśnij odpowiedni przycisk 
Pole grzejne .

2.	 Naciśnij przycisk Utrzymanie ciepła  .
3.	 Informacje widoczne na wyświetlaczu pola grzejnego zmienią się.
4.	 Naciśnij przycisk Utrzymanie ciepła  ponownie, aby wyłączyć pole grzejne.

Pole Flex Zone Plus (tylko w przypadku modelu z polem Flex Zone Plus)

Pole grzejne 4

Pole grzejne 3

Pole grzejne 2

Pole grzejne 1

Pole Flex to duży obszar gotowania, który 
znajduje się po lewej stronie płyty grzejnej 
(patrz rysunek po lewej stronie), zaprojektowany 
tak, aby pomieścić jednocześnie wiele garnków 
i patelni o różnych kształtach i rozmiarach. Pole 
Flex wyposażone jest w cztery pola sterowane 
przez pojedyncze cewki indukcyjne, co 
umożliwia gotowanie niezależnie od ustawienia 
naczyń na polu grzejnym.

Funkcja pola Flex Plus umożliwia łączenie pól grzejnych w celu powiększenia powierzchni 
gotowania. Naciśnij przycisk Pole Flex  , aby wykorzystać pole grzejne w następujący 
sposób.

Pole grzejne 4 Pole grzejne 4Pole grzejne 4Pole grzejne 4

Pole grzejne 3 Pole grzejne 3Pole grzejne 3Pole grzejne 3

Pole grzejne 2 Pole grzejne 2Pole grzejne 2Pole grzejne 2

Pole grzejne 1 Pole grzejne 1Pole grzejne 1Pole grzejne 1



Polski 21

O
bsługa

Szybkie zatrzymanie

Opcja ta zmniejsza liczbę kroków oraz czas potrzebny do zakończenia gotowania.
Aby wyłączyć pole grzejne, naciśnij przycisk Pole grzejne  i przytrzymaj go przez 2 
sekundy.

UWAGA

Przycisk Pole Flex  nie obsługuje funkcji szybkiego zatrzymania.

Blokada przed dziećmi

Funkcja blokady przed dziećmi uniemożliwia przypadkowe włączenie pól grzejnych 
i uaktywnienie powierzchni gotowania. Panel sterowania można zablokować, aby 
uniemożliwić przypadkowe wprowadzanie zmian (na przykład podczas wycierania go 
szmatką). Przycisk Zasilanie pozostanie aktywny i nadal możliwe będzie wyłączenie 
urządzenia za jego pomocą.

Włączanie i wyłączanie funkcji blokady przed dziećmi

1.	 Naciśnij przycisk Pauza/Blokada  oraz przytrzymaj go przez około 3 sekundy. Jako 
potwierdzenie zabrzmi sygnał dźwiękowy.

2.	 Naciśnij dowolny przycisk.  Na wyświetlaczu pojawi się symbol wskazujący na 
aktywację funkcji blokady przed dziećmi. 

3.	 Aby wyłączyć funkcję blokady przed dziećmi, ponownie naciśnij przycisk Pauza/
Blokada  oraz przytrzymaj go przez 3 sekundy.  
Jako potwierdzenie zabrzmi sygnał dźwiękowy.

UWAGA

•	 Blokada przed dziećmi zostanie aktywowana niezależnie od tego, czy zasilanie jest 
włączone.

•	 Funkcję blokady przed dziećmi można ustawić w czasie gotowania. Aby wyłączyć pole 
grzejne, gdy funkcja blokady przed dziećmi jest włączona, naciśnij przycisk  
Zasilanie  lub najpierw dezaktywuj funkcję blokady przed dziećmi, a następnie 
naciśnij odpowiedni przycisk Pole grzejne .

Minutnik

Zastosowanie minutnika jako wyłącznika bezpieczeństwa

Jeśli dla pola grzejnego ustawiono określony czas działania, zostanie ono wyłączone po 
upływie tego czasu. Funkcja ta może być używana dla wielu pól grzejnych jednocześnie.

Ustawianie minutnika

Pola grzejne, dla których ma zostać zastosowana funkcja wyłącznika bezpieczeństwa, 
muszą być włączone.

1.	 Naciśnij przycisk Minutnik  .
2.	 Ustaw minutnik, wielokrotnie naciskając przycisk Minutnik  .
3.	 Aby anulować ustawienia minutnika, przytrzymaj przycisk Minutnik  przez 

2 sekundy.

UWAGA

•	 Aby szybciej dostosować ustawienia, naciśnij przycisk Minutnik  i przytrzymaj go do 
momentu osiągnięcia żądanej wartości.

•	 Po upływie czasu zabrzmi sygnał dźwiękowy.

Pauza/Wznowienie

Funkcja Pauza/Wznowienie równocześnie przełącza wszystkie włączone pola grzejne 
na niski poziom mocy, a następnie z powrotem na ustawienie poziomu mocy wybrane 
wcześniej. Za pomocą tej funkcji można przerwać gotowanie na chwilę, a później je 
kontynuować (np. aby odebrać telefon).
Po włączeniu funkcji Pauza/Wznowienie zdezaktywowane zostaną wszystkie przyciski z 
wyjątkiem przycisków Pauza/Blokada  oraz Zasilanie .
Aby wznowić gotowanie, należy ponownie nacisnąć przycisk Pauza/Blokada .

Panel sterowania Wyświetlacz

Włączanie
Naciśnij przycisk 

Pauza/Blokada 

Wyłączanie
Naciśnij przycisk 

Pauza/Blokada 
Powrót do poprzedniego poziomu 

mocy
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1.	 Naciśnij przycisk Zasilanie  i przytrzymaj 
go przez ponad 1 sekundę, aby włączyć 
produkt oraz przygotuj aplikację mobilną 
(SmartThings).

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Pauza/
Blokada  przez około 5 sekund. Gdy 
pojawi się komunikat AP, przygotuj się do 
nawiązania połączenia z aplikacją mobilną. 
Postępuj zgodnie ze wskazówkami 
wyświetlanymi w aplikacji mobilnej, aby 
nawiązać połączenie.
•	 Nawet po wyświetleniu symbolu „L” 

należy nadal przytrzymywać przycisk.

Rozpoczęto rejestrację produktu

3.	 Na początku rejestracji produktu 
wyświetlany jest symbol „AP”.

Rejestracja produktu

4.	 W trakcie rejestracji urządzenia 
wyświetlany jest symbol widoczny na 
ilustracji.

Zakończono rejestrację produktu

5.	 Po zakończeniu rejestracji produktu 
wyświetlany jest symbol widoczny na 
ilustracji, który miga przez 3 sekundy.

6.	 Monitoruj zarejestrowane produkty.

UWAGA

Konstrukcja pola grzejnego i panelu sterowania może się różnić w zależności od modelu.

Ustawienie włączania/wyłączania połączenia Wi-Fi

Służy do włączania/wyłączania połączenia Wi-Fi.

1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Zasilanie   
(przez ponad 1 sekundę), aby włączyć 
produkt.

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Pauza/
Blokada , aby ustawić blokadę oraz 
naciśnij i przytrzymaj przycisk Boost 
(wzmocnienie)  (przez ponad 3 sekundy).

Łączenie z aplikacją na urządzenia mobilne z łatwą konfiguracją

Wyszukaj „SmartThings” w Google Play Store, Galaxy Store lub Apple App Store. Pobierz 
i zainstaluj aplikację SmartThings firmy Samsung Electronics na swoje urządzenie. Do 
korzystania z aplikacji wymagane jest konto Samsung.
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Jasność wyświetlacza

1.	 Sprawdź, czy zasilanie jest wyłączone.

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Pauza/
Blokada , aby ustawić blokadę.

3.	 Naciśnij przycisk Minutnik  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy.

Włączanie/wyłączanie dźwięku

1.	 Naciśnij przycisk Zasilanie  i przytrzymaj 
go przez około 1–2 sekundy.

2.	 W ciągu 10 sekund od włączenia zasilania 
naciśnij przycisk Minutnik  i przytrzymaj 
go przez 2 sekundy.

UWAGA

•	 Dźwięk zostanie wyłączony, a na wyświetlaczu pojawi się symbol .
•	 Aby zmienić ustawienie dźwięku, powtórz kroki 1 i 2. Dźwięk zostanie włączony, a na 

wyświetlaczu pojawi się symbol .
•	 Po upływie 10 sekund od włączenia zasilania zmiana ustawień dźwięku nie jest 

możliwa.
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Dodawanie funkcji automatycznego wykrywania naczyń

1.	 Sprawdź, czy zasilanie jest wyłączone.

2.	 Naciśnij przycisk Pauza/Blokada  oraz 
przytrzymaj go przez ponad 3 sekundy, aby 
ustawić blokadę.

3.	 Po włączeniu blokady naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Pole grzejne LF  przez ponad 
3 sekundy.

4.	 Funkcję można włączać i wyłączać za 
pomocą przycisku Pole grzejne LF .

UWAGA

Funkcja automatycznego wykrywania naczyń jest domyślnie wyłączona.
Ustawienie to jest jednak dostępne tylko wtedy, gdy wszystkie pola grzejne są wyłączone.

Metoda przechodzenia do trybu ustawiania jasności

1.	 Po wybraniu trybu ustawiania jasności 
ekranu wszystkie ekrany migają.

2.	 Naciśnij przycisk Minutnik , aby 
wyregulować jasność.
•	 Naciśnij na chwilę przycisk Minutnik 

 i przejdź do etapu ustawiania 
jasności.

3.	 Ikona będzie migała wraz z aktualnie 
ustawioną jasnością. Każde naciśnięcie 
przycisku Minutnik  spowoduje zmianę 
jasności w następującej kolejności:  
3 → 4 → 5 → 1 → 2.

4.	 Po około 3 sekundach ustawianie 
zostanie zakończone, a blokada zostanie 
automatycznie zwolniona.

UWAGA

Nie naciskaj przycisku Zasilanie  po przejściu do trybu ustawiania jasności.
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Naciśnij przycisk Wyciąg  i przytrzymaj go 
przez 3 sekundy, aby wybrać opcje.

UWAGA

Domyślna praca inteligentna/automatyczna: Wł.

UWAGA

•	 Jeśli opcja zostanie włączona, gdy tryb ręczny lub funkcja AfterRun będą nieaktywne, 
zaświeci się wskaźnik.

•	 W trybie ręcznym, niezależnie od wcześniej ustawionych opcji, naciśnięcie i 
przytrzymanie przycisku okapu spowoduje włączenie wskaźnika i aktywację trybu 
inteligentnego/automatycznego.

•	 Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku Wyciąg  przy aktywnym trybie 
inteligentnym/automatycznym spowoduje wyłączenie tego trybu.
	- Wyciąg można obsługiwać ręcznie po wyłączeniu trybu inteligentnego/

automatycznego.
	- Jeśli podczas gotowania powstaje dużo dymu (pary), a siła ssąca w trybie 

inteligentnym/automatycznym jest niewystarczająca, należy przełączyć się na 
obsługę ręczną.

•	 Jeśli tryb inteligentny/automatyczny zostanie wyłączony poprzez naciśnięcie i 
przytrzymanie przycisku Wyciąg  przez 3 sekundy, po kolejnym wyłączeniu i 
ponownym włączeniu zasilania, tryb ten nie zostanie uruchomiony.

•	 Jeśli tryb inteligentny/automatyczny zostanie włączony poprzez naciśnięcie i 
przytrzymanie przycisku Wyciąg  przez 3 sekundy, po kolejnym wyłączeniu i 
ponownym włączeniu zasilania, tryb ten zostanie uruchomiony.

•	 Wyświetlacz trybu inteligentnego/automatycznego 

Korzystanie z wyciągu

Obsługa ręczna

1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Wyciąg .

2.	 Naciśnij przycisk 0~9 lub Boost 
(wzmocnienie) , aby obsługiwać wyciąg.

UWAGA

Włącz tryb wzmocnienia na 8 minut, a następnie zmień na poziom 9.
•	 Wyświetlacz trybu wzmocnienia 

Praca inteligentna/automatyczna

Praca inteligentna (CC90H84JAD): Ta funkcja polega na automatycznej regulacji 
przepływu powietrza, gdy czujnik i pole grzejne wykryją szkodliwe opary wytwarzane 
podczas gotowania.
Praca automatyczna (CC90H84PAD): Ta funkcja polega na automatycznej regulacji 
przepływu powietrza w zależności od mocy pola grzejnego. 
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Funkcja AfterRun - pracy wyciągu po gotowaniu

Funkcja ta polega na pracy okapu przez określony czas po wyłączeniu w celu osuszenia 
wnętrza produktu.

•	 Praca po wyłączeniu działającego okapu.
•	 Włączanie funkcji AfterRun, gdy dla okapu 

ustawiony jest minutnik i następuje 
zakończenie gotowania po upływie 
ustawionego czasu minutnika.

•	 Funkcja AfterRun działa tylko wtedy, 
gdy okap pracuje dłużej niż 1 minutę, a 
następnie zostaje wyłączony (w zależności 
od pracy wentylatora okapu).

•	 Po wyłączeniu urządzenia przyciskiem 
Zasilanie   funkcja AfterRun jest 
uruchamiana, a po jego ponownym 
wyłączeniu przyciskiem Zasilanie  
funkcja AfterRun zostaje wyłączona.

•	 Funkcja AfterRun działa po wyłączeniu 
okapu i można wtedy wybrać okap, aby 
zmienić prędkość wentylatora.

•	 Funkcja AfterRun działa z powodu 
zakończenia czasu minutnika podczas 
ręcznej obsługi okapu.

•	 Nawet jeśli zasilanie  zostanie wyłączone 
podczas działania funkcji AfterRun, funkcja 
ta będzie nadal aktywna.

PRZESTROGA

•	 Nie umieszczaj naczyń na okapie.
•	 Nie używaj okapu do obniżania temperatury gorących naczyń.
•	 W przypadku pojawienia się zapachu należy natychmiast przewietrzyć pomieszczenie 

lub włączyć okap.

UWAGA

Wskaźnik działania funkcji AfterRun okapu

Tryb inteligentny/automatyczny wyciągu

Oto wyjaśnienie automatycznego uruchamiania 
trybu inteligentnego/automatycznego.
•	 Jeśli wcześniej włączono tryb inteligentny/

automatyczny, urządzenie automatycznie 
uruchomi się w tym trybie po jego 
wyłączeniu i ponownym włączeniu.

•	 Jeśli wcześniej włączono tryb inteligentny/
automatyczny, w warunkach, w których 
okap nie będzie obsługiwany ręcznie (1–9, 
wzmocnienie), jeśli pola grzejne zostaną 
całkowicie wyłączone, a następnie co 
najmniej jedno pole grzejne zacznie działać, 
tryb inteligentny/automatyczny uruchomi 
się automatycznie.

UWAGA

•	 Jeśli funkcja inteligentna/automatyczna była wcześniej włączona, jej wskaźnik 
zaświeci się natychmiast po włączeniu zasilania.

•	 Gdy pole grzejne nie będzie włączone, wentylator okapu nie będzie działał w trybie 
automatycznym. (Jednak wskaźnik trybu inteligentnego/automatycznego pozostanie 
włączony).

•	 Jeśli pole grzejne nie będzie używane przez 20 sekund, ustawiony poziom mocy 
zostanie wyłączony.

•	 Gdy pole grzejne będzie włączone, wentylator okapu będzie działał w trybie 
automatycznym.

•	 W przypadku używania wysokich garnków wydajność ssania okapu może być 
zmniejszona.
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•	 W przypadku konieczności zmiany 
ustawienia prędkości wentylatora i czasu 
wentylacji okapu z funkcją AfterRun za 
pomocą aplikacji SmartThings.

•	 Funkcja AfterRun działa zgodnie z 
ustawieniem prędkości wentylatora 
okapu skonfigurowanym przed jej 
uruchomieniem. Jeśli ustawisz wysoką 
prędkość wentylatora, będzie ona działała 
szybko.
	- Prędkość wentylatora:  

1 (domyślna) / 2 / 3
	- Czas wentylacji:  

5 minut / 10 minut / 15 minut / 
20 minut (domyślnie) / 25 minut

Ustawienia funkcji AfterRun

1.	 Sprawdź, czy zasilanie  jest włączone.

2.	 Naciśnij przycisk Pauza/Blokada  
oraz przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
ustawić blokadę.

3.	 Naciśnij przycisk Wyciąg  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, aby ustawić funkcję 
AfterRun.

UWAGA

•	 Ustawienie domyślne: Wł.
•	 Funkcję można ustawić tylko wtedy, gdy 

wyciąg i pole grzejne są wyłączone.
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Czyszczenie płyty

OSTRZEŻENIE

Nie należy stosować środków czyszczących na podgrzanej powierzchni ze szkła 
ceramicznego. Po zakończeniu czyszczenia substancje czyszczące należy usunąć za 
pomocą odpowiedniej ilości czystej wody, ponieważ po rozgrzaniu się powierzchni mogą 
one wykazywać działanie żrące. Nie należy używać agresywnych środków czyszczących 
(takich jak aerozole do czyszczenia grilla lub piekarnika), szorstkich gąbek ani druciaków 
do czyszczenia patelni.

UWAGA

Powierzchnię ze szkła ceramicznego należy czyścić po każdym użyciu, kiedy wciąż jest 
lekko ciepła w dotyku. Zapobiegnie to przypaleniu się rozlanych płynów na powierzchni 
płyty. Kamień, ślady wody, tłuszczu oraz metaliczne odbarwienia należy usuwać za 
pomocą dostępnych w sprzedaży środków czyszczących do szkła ceramicznego lub stali 
nierdzewnej.

Lekkie zabrudzenia

1.	 Przetrzyj powierzchnię ze szkła ceramicznego ściereczką zwilżoną wodą.
2.	 Wytrzyj do sucha czystą ściereczką. Na powierzchni nie wolno pozostawiać resztek 

środka czyszczącego.
3.	 Raz w tygodniu wyczyść dokładnie całą powierzchnię do gotowania ze szkła 

ceramicznego za pomocą dostępnych w sprzedaży środków czyszczących do szkła 
ceramicznego lub stali nierdzewnej.

4.	 Przetrzyj powierzchnię ze szkła ceramicznego z użyciem odpowiedniej ilości czystej 
wody, a następnie wytrzyj do sucha czystą, niestrzępiącą się ściereczką.

Ustawianie czułości w trybie inteligentnym (tylko CC90H84JAD)

Ta funkcja umożliwia ustawienie czułości czujnika podczas pracy w trybie inteligentnym.

1.	 Ustawienia czułości są dostępne po 
włączeniu zasilania. Naciśnij przycisk 
Zasilanie  i przytrzymaj go przez 
1 sekundę.
•	 Ustawienie można skonfigurować 

tylko wtedy, gdy okap nie pracuje.

2.	 Naciśnij przycisk Pauza/Blokada  
oraz przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
ustawić blokadę.

3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Pole grzejne 
RF  przez 3 sekundy, aby wejść. 

4.	 Sprawdź i zmień aktualne ustawienie 
czułości.

UWAGA

•	 Zmień wartość ustawienia za pomocą 
przycisków <,>.

•	 Dla czułości dostępne są łącznie 3 poziomy 
(Niska/Średnia (domyślny)/Wysoka). 
(Niska: 1, Średnia: 2, Wysoka: 3)

•	 Ustawienie zostanie automatycznie 
zastosowane i zachowane po 3 sekundach.
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Trudne do usunięcia zabrudzenia

1.	 Spalony cukier, rozpuszczony plastik, folię 
aluminiową i inne tworzywa tego typu 
należy natychmiast usuwać skrobakiem do 
szkła przed ich zastygnięciem.

OSTRZEŻENIE

Użycie skrobaka do szkła w gorącym polu 
grzejnym może być przyczyną poparzeń.

2.	 Wyczyść standardowo płytę po jej 
schłodzeniu. Jeśli rozpuszczone tworzywo 
w polu grzejnym zdążyło zastygnąć, 
należy podgrzać je ponownie w celu 
wyczyszczenia.

UWAGA

Usunięcie zarysowań lub ciemnych plam, 
spowodowanych na przykład przez naczynia 
z ostrymi krawędziami, nie jest możliwe. Ich 
obecność nie wpływa jednak na działanie płyty 
grzejnej.

OSTRZEŻENIE

•	 Po ostygnięciu wyczyść płytę w normalny sposób. Jeśli miejsce gotowania, w którym 
coś się stopiło, już ostygło, nagrzej je ponownie, aby je wyczyścić.

•	 Przykładowo zarysowań i czarnych plam spowodowanych przez garnki o ostrych 
krawędziach nie da się usunąć z powierzchni szkła ceramicznego.

•	 Nie zakłócają one jednak normalnego działania płyty.
•	 Nie używaj octu, soku z cytryny ani innych odplamiaczy do czyszczenia ramy płyty. 

Istnieje ryzyko powstania trwałych plam.
•	 Przetrzyj ramę za pomocą ściereczki zwilżonej wodą.
•	 Zwilż suche pozostałości wilgotną ściereczką i wycieraj do ich całkowitego 

wyschnięcia.
•	 Nie używaj płyty jako stołu roboczego ani miejsca do przechowywania, aby nie doszło 

do jej uszkodzenia.

Silne zabrudzenia

1.	 Aby usunąć przypalone jedzenie i trudne do 
usunięcia plamy, użyj skrobaka do szkła.

2.	 Przyłóż skrobak pod lekkim kątem do 
powierzchni ze szkła ceramicznego.

3.	 Wyczyść zabrudzenia, usuwając je za 
pomocą ostrza.

4.	 Spalony cukier, stopiony plastik, folię 
aluminiową lub inny materiał należy jak 
najszybciej usunąć za pomocą skrobaka do 
szkła. Zrób to, gdy płyta jest jeszcze gorąca.

UWAGA

Skrobaki do szkła i środki do czyszczenia 
szkła ceramicznego są dostępne w sklepach 
specjalistycznych.

PRZESTROGA

Używanie skrobaków do szkła w gorących miejscach gotowania grozi poparzeniem.
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Czyszczenie wyciągu

1.	 Podnieś kratkę i odłącz uchwyt na filtry przeciwtłuszczowe.
2.	 Wymontuj filtr przeciwtłuszczowy.
3.	 Użyj miękkiej gąbki lub szczotki nasączonej ciepłą wodą z dodatkiem neutralnego 

detergentu w płynie w celu wytarcia i usunięcia tłustych plam z wnętrza wyciągu i 
jego części.

4.	 Po zakończeniu mycia złóż części ponownie, wykonując podane czynności w 
odwrotnej kolejności.

OSTRZEŻENIE

•	 Podczas czyszczenia wyciągu należy pamiętać o jego wyłączeniu.
•	 Nie należy używać narzędzi ani sprzętu, takiego jak wełna stalowa.
•	 Nie należy używać sody oczyszczonej, nadtlenku wodoru, kwasu cytrynowego, 

środków ściernych, alkoholu itp. Może to uszkodzić powłokę lub spowodować 
odbarwienie.

•	 Podczas czyszczenia należy zawsze nosić rękawice ochronne.
•	 Nie należy bezpośrednio spryskiwać zamontowanego okapu wodą. Istnieje ryzyko 

pożaru i porażenia prądem elektrycznym.
•	 Na powierzchni łatwo pojawiają się ślady palców i tłuste plamy, ale nie są one tak 

widoczne jak na odblaskowej powierzchni szklanej.

•	 Nie stawiaj garnków w obszarze gotowania ani nie używaj pustych garnków.
•	 Szkło ceramiczne jest bardzo odporne na zmiany temperatury, ale łatwo je stłuc. 

Uderzenie go ostrymi lub twardymi przedmiotami może łatwo spowodować jego 
uszkodzenie.

•	 Nie stawiaj garnka na ramie płyty. Istnieje ryzyko zarysowania i uszkodzenia 
wykończenia.

•	 Uważaj, aby nie rozlać na ramę płyty kwaśnych płynów, takich jak ocet, sok z cytryny 
lub wapień. Płyny te mogą powodować trwałe plamy.

•	 Jeśli żywność zawierająca cukier rozpuści się w kontakcie z gorącymi powierzchniami 
gotowania, należy ją natychmiast usunąć skrobaczką, gdy jest jeszcze ciepła. Jeśli 
resztki ostygną, istnieje ryzyko uszkodzenia powierzchni podczas ich usuwania.

•	 Nie kładź żadnych topliwych przedmiotów, takich jak plastik, folia aluminiowa lub 
celofan, na ceramicznej powierzchni płyty. Po stopieniu się tych produktów na płycie 
należy je natychmiast usunąć skrobaczką.

UWAGA

Gwarancja oferowana przez firmę Samsung NIE obejmuje wezwań serwisowych 
dotyczących obsługi, naprawy nieprawidłowo przeprowadzonej instalacji, czyszczenia ani 
konserwacji urządzenia.

Czyszczenie i konserwacja okapu

OSTRZEŻENIE

Tłuszcz osadzający się w filtrze tłuszczowym może się zapalić i stwarza ryzyko pożaru.

UWAGA

•	 Aby zachować wydajność okapu, należy często czyścić jego akcesoria (uchwyt na filtry 
przeciwtłuszczowe, filtr przeciwtłuszczowy, kratkę).

•	 Stopień zanieczyszczenia różni się w zależności od warunków użytkowania, dlatego 
czyszczenie należy przeprowadzać zgodnie z potrzebą, w zależności od stanu 
zanieczyszczenia (co 2 lub 3 tygodnie).

•	 Filtrów węglowych nie można myć i nadają się one tylko do wymiany.
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Czyszczenie wyciągu (w zmywarce)

1.	 Podnieś kratkę i odłącz uchwyt na filtry przeciwtłuszczowe.
2.	 Wymontuj filtr przeciwtłuszczowy.
3.	 Umieść kratkę i uchwyt na filtry przeciwtłuszczowe oraz filtr przeciwtłuszczowy w 

zmywarce.  
Nie układaj tych elementów jeden na drugim.

4.	 Użyj uniwersalnego detergentu do zmywarek i myj w niskiej temperaturze, w krótkim 
cyklu.

5.	 Po zakończeniu mycia złóż części ponownie, wykonując podane czynności w 
odwrotnej kolejności.

OSTRZEŻENIE

•	 Filtr może odbarwić się podczas mycia, ale nie wpływa to na jego działanie.
•	 Nie należy myć mocno zatłuszczonych filtrów przeciwtłuszczowych razem z 

naczyniami.
•	 Krawędzie filtra są ostre i mogą spowodować obrażenia ciała, dlatego podczas pracy z 

nim zawsze należy zakładać rękawice ochronne.
•	 Na powierzchni łatwo pojawiają się ślady palców i tłuste plamy, ale nie są one tak 

widoczne jak na odblaskowej powierzchni szklanej.

Czyszczenie pokrywy wyciągu

Jeśli do wyciągu dostaną się cząstki wody lub jedzenia, należy wyczyścić go w ten sposób.

OSTRZEŻENIE

Pamiętaj, aby przed rozpoczęciem czyszczenia wyłączyć zasilanie produktu.
•	 Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

UWAGA

W przypadku mocowania obudowy na dole wymagane jest zapewnienie wystarczającej 
ilości miejsca na demontaż pokrywy wyciągu.

1.	 Ostrożnie wytrzyj miejsce otaczające 
kratkę suchym ręcznikiem. Ostrożnie 
podnieś i odczep kratkę, uchwyt 
na filtry przeciwtłuszczowe i filtr 
przeciwtłuszczowy.
•	 Instrukcje dotyczące czyszczenia 

kratki okapu oraz filtra tacowego 
i tłuszczowego można znaleźć w 
oddzielnym przewodniku dotyczącym 
czyszczenia.

2.	 Wytrzyj wodę i resztki jedzenia (tłuszcz), 
które dostały się do wnętrza produktu.

3.	 Obróć dwa uchwyty w przeciwnym 
kierunku.

PRZESTROGA

•	 Uważaj, aby nie rozlać wody podczas 
zdejmowania pokrywy wyciągu.
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	ꞏ Nie należy używać materiałów ciernych, skrobaków, wełny stalowej, wybielacza ani 
detergentów na bazie kwasów lub zasad, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie 
powierzchni pokrywy okapu.

	ꞏ Nie używaj myjki parowej, ponieważ woda może przedostać się do produktu.
	ꞏ Pokrywa okapu wytrzymuje siłę o wartości sięgającej 10 kgf, jednak wywieranie na nią 

nadmiernego nacisku może doprowadzić do jej uszkodzenia.

UWAGA
•	 Należy regularnie sprawdzać poziom wody w pokrywie okapu po zakończeniu 

gotowania. Zawsze sprawdzaj poziom wody i zabrudzenie, jeśli do urządzenia dostanie 
się płyn lub czyszczony jest filtr tłuszczowy. (Maksymalna pojemność: około 0,92 l)

•	 Przed wymianą filtra zapachowego usuń wodę i wyczyść urządzenie. Jednak, w 
zależności od częstotliwości użytkowania i warunków gotowania, wymagane mogą 
być częstsze kontrole. Zaleca się czyszczenie przynajmniej raz w miesiącu.

•	 Jeśli pełna pokrywa okapu nie zostanie opróżniona, może dojść do uszkodzenia 
elementów wewnętrznych i dolnych szafek.

Wymiana filtra przeciwtłuszczowego

•	 Filtr tłuszczowy wychwytuje parę i opary tłuszczu podczas gotowania.
•	 Aby zachować wydajność wyciągu, należy często czyścić filtr przeciwtłuszczowy.

OSTRZEŻENIE
•	 Filtr przeciwtłuszczowy jest wykonany z metalu, dlatego po umieszczeniu na płycie 

indukcyjnej może zostać wykryty i nagrzany.
•	 Nie umieszczaj filtra przeciwtłuszczowego na płycie indukcyjnej.
•	 Zawsze zakładaj filtr przeciwtłuszczowy w produkcie na czas jego użytkowania.
•	 W przypadku używania produktu bez filtra przeciwtłuszczowego, opary oleju 

powstające podczas gotowania mogą przedostać się bezpośrednio do wnętrza 
produktu i silnika wentylatora.

•	 Pamiętaj, aby używać produktu z prawidłowo zamontowanym filtrem 
przeciwtłuszczowym.

4.	 Popchnij pokrywę wyciągu w kierunku 
wskazanym strzałką.

5.	 Odczep pokrywę od kosza wyciągu, kierując 
ją w dół, a po zakończeniu mycia zamontuj 
pokrywę, wykonując powyższe czynności w 
odwrotnej kolejności.

UWAGA

•	 W przypadku niewielkich zabrudzeń szafkę 
należy wyczyścić przez wlot powietrza, 
używając gąbki lub miękkiej szmatki.

•	 Zaleca się zdjęcie pokrywy wyciągu w celu 
usunięcia zaschniętego oleju.

•	 Po odłączeniu, przed myciem, wytrzyj 
wodę i resztki jedzenia (tłuszcz) suchym 
ręcznikiem.

•	 Wewnętrzne i zewnętrzne powierzchnie 
pokrywy okapu należy czyścić miękką 
szmatką lub gąbką nasączoną łagodnym 
detergentem. Spłucz czystą wodą, 
dokładnie osusz i ponownie zainstaluj 
pokrywę okapu.

PRZESTROGA

•	 Jeśli do górnego wlotu ssącego wyciągu dostała się duża ilość wody, najpierw wyjmij i 
wyczyść uchwyt na filtry przeciwtłuszczowe. 

•	 Jeśli zawartość uchwytu na filtry przeciwtłuszczowe przelewa się, najpierw usuń 
wodę z dna tego uchwytu, a następnie wyjmij i wyczyść zbiornik dolny.

•	 Jeśli do dolnej części produktu wewnątrz szafki będzie przymocowana półka, utrudni 
to czyszczenie pokrywy. W takim przypadku przed rozpoczęciem czyszczenia należy 
wyjąć szufladę.
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Wymiana filtra węglowego

•	 Filtr węglowy redukuje zapachy występujące w powietrzu zasysanym do instalacji 
recyrkulacyjnej.

•	 Standardowa żywotność filtra węglowego to 360 godzin, ale może ona się zmieniać w 
zależności od warunków gotowania i sposobu użytkowania. Zaleca się jego wymianę 
co najmniej co 6 miesięcy.

PRZESTROGA

Tej części nie można czyścić i wymaga ona osobnego zakupu oraz wymiany za 
pośrednictwem Centrum Serwisowego i strony internetowej firmy Samsung  
(www.samsung.com/support) zgodnie z potrzebą.

1.	 Podnieś kratkę i odłącz uchwyt na filtry 
przeciwtłuszczowe.

PRZESTROGA

Ta część wymaga osobnego zakupu oraz wymiany za pośrednictwem Centrum 
Serwisowego i strony internetowej firmy Samsung (www.samsung.com/support) zgodnie 
z potrzebą.

1.	 Podnieś kratkę i odłącz uchwyt na filtry 
przeciwtłuszczowe.

2.	 Wymontuj filtr przeciwtłuszczowy.

3.	 Wymień filtr przeciwtłuszczowy na nowy 
i złóż go ponownie, wykonując powyższe 
czynności w odwrotnej kolejności.
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1

2

2.	 Pociągnij górną część filtra węglowego po 
przekątnej, a następnie go wyjmij.

3.	 Zamontuj nowy filtr węglowy zgodnie z 
wewnętrznymi oznaczeniami.

UWAGA

•	 Zamontuj płaską powierzchnią do góry.
•	 Zamontuj pozostałe filtry w odwrotnym 

kierunku, stosując tę samą metodę.

1

2

4.	 Włóż nowy filtr węglowy pod kątem.

5.	 Zamontuj pozostałe części w kolejności 
odwrotnej do demontażu.

Rozwiązywanie problemów i serwis

 Rozwiązywanie problemów

W przypadku drobnych problemów zapoznaj się z poniższymi instrukcjami, które pomogą 
rozwiązać je samodzielnie. Nie należy podejmować dalszych prób naprawy, jeśli poniższe 
instrukcje nie okażą się przydatne.

OSTRZEŻENIE

Naprawy urządzenia mogą być wykonywane jedynie przez wykwalifikowanych 
pracowników serwisu. Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą stanowić poważne 
zagrożenie dla zdrowia użytkownika. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum serwisowym.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Co należy zrobić, 
jeśli pola grzejne nie 
działają?

•	 Bezpiecznik w instalacji 
elektrycznej domu nie 
jest sprawny.

•	 Jeśli bezpieczniki 
wyłączają się 
kilkakrotnie, wezwij 
wykwalifikowanego 
elektryka.

Co należy zrobić, jeśli 
pola grzejne się nie 
włączają?

•	 Przypadkowo naciśnięto 
przycisk Zasilanie .

•	 Panel sterowania jest 
częściowo zakryty 
mokrą ściereczką lub 
płynem.

•	 Sprawdź, czy urządzenie 
jest prawidłowo 
włączone.

•	 Wyczyść panel 
sterowania.

Co zrobić, jeśli na 
wyświetlaczu nagle 
widoczny jest tylko 
wskaźnik ciepła 
resztkowego ( , )?

•	 Przypadkowo naciśnięto 
przycisk Zasilanie .

•	 Panel sterowania jest 
częściowo zakryty 
mokrą ściereczką lub 
płynem.

•	 Sprawdź, czy urządzenie 
jest prawidłowo 
włączone.

•	 Wyczyść panel 
sterowania.
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Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Wystąpił problem z czujnikiem 
temperatury pola grzejnego.

Uruchom ponownie urządzenie za 
pomocą przycisku Zasilanie . 
Jeżeli problem nadal występuje, 
wyłącz zasilanie na ponad 
30 sekund. Następnie ponownie 
uruchom urządzenie i spróbuj 
jeszcze raz. Jeżeli problem nadal 
nie ustępuje, skontaktuj się z 
lokalnym centrum serwisowym.

Wykrywana temperatura jest wyższa 
od określonej wartości granicznej.
Po wystąpieniu błędu następuje 
wyłączenie okapu, aby pożar nie 
mógł się rozprzestrzeniać.
Wystąpił problem z czujnikiem PBA.

, 

Silnik prądu stałego nie działa z 
powodu problemów z obwodami 
drukowanymi, przewodami lub 
elektrycznymi zaburzeniami w 
wirniku silnika.
Przycisk jest naciskany dłużej niż 
przez 8 sekund.

Sprawdź, czy przycisk jest mokry 
lub czy jest dotykany.  
Jeżeli problem nadal występuje, 
uruchom urządzenie ponownie za 
pomocą przycisku Zasilanie .  
Jeżeli problem nadal nie 
ustępuje, skontaktuj się z 
lokalnym centrum serwisowym.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Co należy zrobić, jeśli 
po wyłączeniu pól 
grzejnych wskaźnik 
pozostałego ciepła 
nie pojawia się na 
wyświetlaczu?

•	 Pole grzejne było 
używane przez krótki 
czas i nie rozgrzało się 
wystarczająco.

•	 Jeśli pole grzejne jest 
gorące, skontaktuj się 
z lokalnym centrum 
serwisowym.

Tryb wyciągu zmienia się 
automatycznie.

•	 Czy wyciągu działa w 
trybie inteligentnym/
automatycznym?

•	 Czy wyciągu działa w 
trybie wzmocnienia?

•	 Tryb inteligentny/
automatyczny działa 
automatycznie, w 
zależności od czujnika i 
mocy pola grzejnego.
	- Czujnik i moc 

pola grzejnego 
(CC90H84JAD): 
Tryb inteligentny

	- Moc pola grzejnego 
(CC90H84PAD): 
Tryb automatyczny

•	 Tryb wzmocnienia 
działa maksymalnie 
przez 8 minut, a 
następnie przełącza się 
na pracę na poziomie 9.

Nawiew wyciągu jest 
słaby.

•	 Czy w filtrze znajduje 
się dużo ciał obcych?

•	 Umyj filtr w letniej 
wodzie z dodatkiem 
neutralnego 
detergentu.
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Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Dane EEPROM. Ten błąd pojawia się w przypadku 

uszkodzenia danych EEPROM 
okapu spowodowanego 
zakłóceniami elektrycznymi lub 
uszkodzeniem głównej płytki 
PCB wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Komunikacja między główną płytką 
PCB wyciągu a płytką PCB falownika 
wyciągu.

Błąd ten występuje w przypadku 
braku komunikacji między 
główną płytką PCB wyciągu a 
płytką PCB falownika wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Przetężenie silnika wentylatora 
wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
wystąpienia błędu w obwodzie 
elektrycznym odpowiedzialnym 
za sterowanie obrotami i pracą 
wentylatora wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie

, 
Awaria komunikacji między 
głównym a podrzędnym układem 
drukowanym.

Uruchom ponownie urządzenie za 
pomocą przycisku Zasilanie . 
Jeżeli problem nadal występuje, 
wyłącz zasilanie na ponad 30 
sekund. Następnie uruchom 
urządzenie ponownie. Jeżeli 
problem nadal nie ustępuje, 
skontaktuj się z lokalnym 
centrum serwisowym.

Występuje błąd pamięci EEPROM, 
gdy zapis w niej lub jej odczyt jest 
niemożliwy.
Dotykowy moduł IC działa 
niepoprawnie.

Jest poza normalnym zakresem 
napięcia (220–240 V).

Sprawdź środowisko zasilania w 
domu.

Błąd ten jest wyświetlany, jeśli 
naczynie do gotowania nie jest 
odpowiednie do indukcji lub działa 
ona bez naczynia do gotowania.

Należy użyć naczynia 
odpowiedniego do indukcji. 

Komunikacja między główną płytką 
PCB a główną płytką PCB wyciągu.

Błąd ten występuje w przypadku 
braku komunikacji między 
główną płytką PCB a główną 
płytką PCB wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.
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Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Czujnik temperatury IPM silnika 
wentylatora wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
występowania problemu z 
czujnikiem temperatury, który 
mierzy temperaturę powierzchni 
radiatora rozpraszającego 
ciepło pochodzące z obwodu 
elektrycznego odpowiedzialnego 
za sterowanie wentylatorem 
wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Przegrzanie IPM silnika wentylatora 
wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
wykrycia wysokiej temperatury 
w wewnętrznym obwodzie 
elektrycznym odpowiedzialnym 
za pracę wentylatora wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Przeciążenie silnika wentylatora 
wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
przeciążenia i przetężenia 
wentylatora wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Odłączenie przewodu silnika 
wentylatora wyciągu.

Ten błąd pojawia się, gdy 
wentylator wyciągu nie 
otrzymuje wystarczającego 
zasilania lub jego przewód został 
odłączony.
Jeśli ten problem nie ustąpi, 
skontaktuj się z centrum 
serwisowym firmy Samsung 
Electronics.

Nadmierne/niskie napięcie 
wentylatora wyciągu.

Ten błąd pojawia się, gdy napięcie 
podawane do silnika wentylatora 
wyciągu jest za niskie lub za 
wysokie bądź gdy występuje 
problem z czujnikiem napięcia.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.
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Co należy zrobić, jeśli pola grzejne się nie włączają albo nie wyłączają?
Może to być spowodowane jedną z następujących przyczyn:
•	 Panel sterowania jest częściowo zakryty mokrą ściereczką lub płynem.
•	 Włączono funkcję blokady przed dziećmi, widoczny jest znak .
Co należy zrobić, jeśli wyświetlone jest oznaczenie ?
Możliwe przyczyny takiej sytuacji:
•	 Panel sterowania jest częściowo zakryty mokrą ściereczką lub płynem. 

Aby zresetować urządzenie, naciśnij przycisk Zasilanie .
•	 W przypadku rozlania płynu na panel sterowania należy go wytrzeć.
Co należy zrobić, jeśli wyświetlone jest oznaczenie ?
Możliwe przyczyny takiej sytuacji:
•	 Płyta przegrzała się ze względu na niepoprawną obsługę urządzenia.
•	 Po schłodzeniu się płyty naciśnij przycisk Zasilanie , aby zresetować urządzenie.
Co należy zrobić, jeśli wyświetlone jest oznaczenie ?
Możliwe przyczyny takiej sytuacji:
•	 Użyto niewłaściwego lub zbyt małego naczynia bądź nie umieszczono żadnego 

naczynia w polu grzejnym.
•	 Po użyciu odpowiedniego naczynia komunikat przestanie być wyświetlany.
Co należy zrobić, gdy wentylator wciąż działa po wyłączeniu płyty?
Możliwe przyczyny takiej sytuacji:
•	 Po zakończeniu korzystania z płyty grzejnej jej wentylator będzie kontynuował 

schładzanie.
•	 Po schłodzeniu się części elektrycznych lub upływie maksymalnego czasu (10 minut) 

wentylator chłodzący wyłączy się samoistnie.
•	 Jeśli zamówiono rozmowę z serwisem w celu uzyskania informacji na temat działania 

urządzenia, wizyta technika z działu obsługi klienta może być odpłatna nawet w 
okresie obowiązywania gwarancji.

Kod informacyjny Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Czujnik prądu wyjściowego silnika 
wentylatora wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
występowania problemu z 
czujnikiem mierzącym prąd 
podczas pracy wentylatora 
wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Czujnik napięcia DC silnika 
wentylatora wyciągu.

Ten błąd pojawia się w przypadku 
występowania problemu z 
czujnikiem, który mierzy napięcie 
w obwodzie elektrycznym 
odpowiedzialnym za sterowanie 
wentylatorem wyciągu.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.

Silnik wentylatora wyciągu nie 
uruchamia się.

Ten błąd występuje, gdy 
wentylator wyciągu nie działa.
Odłącz wtyczkę zasilającą na 
ponad 30 sekund, a następnie 
zaczekaj, aż produkt odpowiednio 
się schłodzi, zanim uruchomisz 
go ponownie. Jeśli ten problem 
nie ustąpi, skontaktuj się z 
centrum serwisowym firmy 
Samsung Electronics.
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Karta produktu zgodna z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 
nr 65/2014

Wartość Jednostka
Nazwa dostawcy lub znak towarowy Samsung -

Identyfikator modelu dostawcy CC90H84JAD / 
CC90H84PAD -

Roczne zużycie energii - AEChood 44,1 kWh/r
Klasa efektywności energetycznej A+ -
Wydajność przepływu dynamicznego - FDEhood 32,0 -
Klasa wydajności przepływu dynamicznego A -
Sprawność oświetlenia - LEhood * lux/W
Klasa sprawności oświetlenia * -
Efektywność pochłaniania zanieczyszczeń – GFEhood 95,1 %
Klasa efektywności pochłaniania zanieczyszczeń A -
Natężenie przepływu powietrza podczas normalnej pracy 190,0 m3/h
Maksymalny przepływ powietrza podczas normalnej pracy 600,0 m3/h
Dane dotyczące natężenia przepływu powietrza przy ustawieniu 
trybu intensywnego lub turbo 720,0 m3/h

Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal akustycznych 
odniesionych do A przy minimalnej prędkości 42 dB(A) re 

1pW
Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal akustycznych 
odniesionych do A przy maksymalnej prędkości 68 dB(A) re 

1pW
Dane dotyczące poziomu hałasu emitowanego w postaci fal 
akustycznych odniesionych do A w trybach intensywnym i turbo 72 dB(A) re 

1pW
Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal akustycznych 
odniesionych do A przy minimalnej prędkości - tryb recyrkulacji 
**

41 dB(A) re 
1pW

Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal akustycznych 
odniesionych do A przy maksymalnej prędkości - tryb 
recyrkulacji **

70 dB(A) re 
1pW

Dane dotyczące poziomu hałasu emitowanego w postaci fal 
akustycznych odniesionych do A w trybach intensywnym i turbo 
- tryb recyrkulacji **

72 dB(A) re 
1pW

Zużycie energii elektrycznej w trybie wyłączenia - Po 0,30 W
Zużycie energii elektrycznej w trybie gotowości - Ps * W

Serwis

Przed skontaktowaniem się z producentem w celu skorzystania z pomocy technicznej 
lub serwisu należy zapoznać się z informacjami w części „Rozwiązywanie problemów”. 
Jeśli nadal konieczna jest pomoc techniczna, należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.
Czy wystąpiła awaria techniczna?
Jeśli tak, należy skontaktować się z lokalnym centrum serwisowym.
Należy przygotować informacje niezbędne podczas rozmowy z pracownikiem obsługi 
klienta. Ułatwi to proces diagnozowania problemu, a także pozwoli podjąć decyzję o 
konieczności odbycia wizyty serwisowej u klienta.
Należy zapisać następujące informacje:
•	 Jak objawia się problem z urządzeniem?
•	 W jakich okolicznościach występuje?
Przed połączeniem należy przygotować informacje o modelu i numerze seryjnym 
urządzenia. Informacje te znajdują się na tabliczce znamionowej:
•	 Opis modelu
•	 Numer seryjny (15 cyfr)
Zalecamy zapisanie tych informacji w tym miejscu w celu odniesienia się do nich w razie 
potrzeby.
•	 Model: 
•	 Numer seryjny:
W jakich przypadkach zostanie naliczona opłata za serwis, także w okresie obowiązywania 
gwarancji?
•	 Jeśli użytkownik mógł rozwiązać problem samodzielnie, stosując jedno z rozwiązań 

przedstawionych w rozdziale „Rozwiązywanie problemów”.
•	 Jeśli serwisant musi odbyć kilka wizyt serwisowych, ponieważ nie uzyskał wszystkich 

niezbędnych informacji przed ich odbyciem i konieczne było dodatkowe dowożenie 
części zamiennych. Przygotowanie się do rozmowy telefonicznej w sposób opisany 
powyżej pozwoli uniknąć dodatkowych kosztów.
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Dodatkowe informacje o produkcie zgodne z rozporządzeniem Komisji 
(UE) nr 66/2014

Oznaczenie Wartość Jednostka
Współczynnik upływu czasu f 0,8 -
Wskaźnik efektywności energetycznej EEIhood 44,8 -
Natężenie przepływu powietrza mierzone w 
optymalnym punkcie pracy

QBEP 381,0 m3/h

Ciśnienie powietrza mierzone w optymalnym 
punkcie pracy

PBEP 456 Pa

Maksymalne natężenie przepływu powietrza Qmax 720,0 m3/h
Pobór mocy mierzony w optymalnym punkcie 
pracy

WBEP 151,0 W

Moc nominalna systemu oświetlenia WL * W
Średnie natężenie oświetlenia zapewnianego 
przez system oświetlenia na powierzchni płyty 
grzejnej

Emiddle * lux

* Nie dotyczy tego produktu
** Deklaracja dobrowolna

Karta produktu zgodna z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 
nr 65/2014

Dane ustalone zgodnie z normą EN 61591, EN 60704-2-13, EN 50564, Rozporządzeniami 
Komisji (UE) 65/2014 i (UE) 66/2014.
Sugestie dotyczące prawidłowego użytkowania w celu zmniejszenia wpływu na 
środowisko: Włączyć okap na minimalne obroty w momencie rozpoczęcia gotowania i 
zostawić go włączony przez kilka minut po zakończeniu gotowania. Zwiększać obroty 
jedynie w przypadku dużej ilości dymu i pary oraz używać wysokich obrotów tylko w 
ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymienić filtr/filtry węglowe, aby utrzymać 
dobrą skuteczność redukcji zapachów. W razie konieczności wyczyścić filtr/filtry smaru, 
aby utrzymać dobrą wydajność filtra smaru. Używać maksymalnej średnicy systemu 
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajności I 
minimalizacji hałasu.

Dane techniczne

Identyfikator modelu CC90H84JAD CC90H84PAD

Wymiary 
urządzenia

Szerokość 800 mm 800 mm
Głębokość 520 mm 520 mm
Wysokość 230 mm 230 mm

Wymiary 
wycięcia w 
blacie

Szerokość 750 mm 750 mm

Głębokość 490 mm 490 mm

Napięcie sieciowe 220–240 V ~ /  
380–415 V 3N~ 50/60 Hz

220–240 V ~ /  
380–415 V 3N~ 50/60 Hz

Maks. moc podłączonego obciążenia 7 650 W 7 650 W

Waga Netto 27,2 kg 25,0 kg
Brutto 32,9 kg 30,8 kg

Pola grzejne

CC90H84JAD CC90H84PAD

Położenie Moc Czas 
wzmocnienia Moc Czas 

wzmocnienia

Lewy przód
2 100 W / 

Wzmocnienie 
2 700 W

8 min
1 800 W /  

Wzmocnienie 
2 600 W

8 min

Lewy tył
2 100 W /  

Wzmocnienie 
2 700 W

8 min
1 800 W /  

Wzmocnienie 
2 600 W

8 min

Prawy przód
2 100 W /  

Wzmocnienie 
2 700 W

8 min
2 200 W /  

Wzmocnienie 
3 400 W

8 min

Prawy tył
2 100 W /  

Wzmocnienie 
2 700 W

8 min
1 500 W /  

Wzmocnienie 
2 600 W

8 min

Pole Flex
2 100 W /  

Wzmocnienie 
2 700 W

5 min
2 400 W / 

Wzmocnienie 
3 700 W

5 min

Flex całość
2 700 W /  

Wzmocnienie 
3 700 W

5 min - -
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UWAGA

Firma Samsung niniejszym deklaruje, że ten sprzęt radiowy jest zgodny z Dyrektywą 
2014/53/EU oraz z odpowiednimi wymogami prawnymi w Wielkiej Brytanii. Pełna treść 
deklaracji zgodności UE oraz deklaracji zgodności dla Wielkiej Brytanii dostępna jest pod 
następującym adresem: Oficjalną Deklarację zgodności można znaleźć na stronie  
http://www.samsung.com, w sekcji Wsparcie > Wsparcie wyszukiwania produktów po 
wpisaniu numeru modelu.

Zakres częstotliwości Moc nadajnika (maks.) 

Wi-Fi 2412–2472 MHz 20 dBm

Bluetooth 2402–2480 MHz 10 dBm

Informacje o produkcie

Nazwa dostawcy Samsung Electronics Co., Ltd. Samsung Electronics Co., Ltd.
Identyfikator modelu CC90H84JAD CC90H84PAD
Liczba stref i/lub 
obszarów gotowania

2 3

Zużycie energii 
elektrycznej na pole 
grzejne lub obszar, 
obliczone na kg 
(EC electric cooking)

36,5 x 21,0 cm: 190 Wh/kg 
36,5 x 21,0 cm: 190,9 Wh/kg

36,5 x 18,0 cm: 196,5 Wh/kg 
(strona lewa) 

18,0 cm: 185,5 Wh/kg (góra) 
21,0 cm: 178,6 Wh/kg (dół)

Zużycie energii przez 
płytę grzewczą 
obliczone na kg 
(EC electric hob)

190,5 Wh/kg 186,8 Wh/kg 

Dane ustalone zgodnie z normą EN 60350-2 oraz Rozporządzeniem Komisji (UE) nr 
66/2014.

Całkowity pobór prądu w trybie gotowości (W) 
(Wszystkie porty sieciowe są w stanie „włączenia”)

1,9 W

Okres zarządzania poborem mocy (min) 20 min
Wi-Fi Pobór prądu w trybie gotowości (W) 1,9 W

Okres zarządzania poborem mocy (min) 20 min
Tryb 
wyłączony

Zużycie energii elektrycznej 0,30 W
Okres zarządzania poborem mocy (min) 20 min

Wskazówki dotyczące oszczędzania energii

Oszczędzaj energię poprzez:
•	 Stawianie garnków i patelni przed włączeniem pola grzejnego.
•	 Utrzymywanie pól grzejnych i podstaw garnków oraz patelni w czystości.
•	 Dobre przykrywanie garnków i patelni.
•	 Wyłączanie pól grzejnych przed końcem czasu gotowania i wykorzystywanie ciepła 

resztkowego.
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KRAJ CENTRUM KONTAKTOWE STRONA INTERNETOWA
UK 0333 000 0333 

www.samsung.com/support

 IRELAND (EIRE) 0818 717100
 GERMANY 06196 77 555 77

 FRANCE 01 48 63 00 00
 SPAIN 91 175 00 15 

 PORTUGAL 
210 608 098 Chamada para a rede fixa nacional Dias 

úteis das 9h às 20h
 LUXEMBURG +352 2610 37 10

 NETHERLANDS +31 88 909 0111
 BELGIUM +32 26200210
 NORWAY 21 62 90 99

 DENMARK 70 70 19 70
 FINLAND OLD 030-622 75 15, NEW number: 0800 528 475
 SWEDEN 0771-400 300
 AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)

 SWITZERLAND 0800 726 786

 HUNGARY 

06 1 42 92 312 

 CZECH 

800726786

 SLOVAKIA 

800726786

 CROATIA 072 726 786

KRAJ CENTRUM KONTAKTOWE STRONA INTERNETOWA

 BOSNIA 055 233 999

www.samsung.com/support

 North Macedonia 023 207 777

 MONTENEGRO 020 405 888

 SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka)

 SERBIA 011 321 6899

 Kosovo 038 40 30 90

 ALBANIA 045 620 202

 BULGARIA 

0800 111 31-Безплатен за всички оператори 
*3000-Цена на един градски разговор или 

според тарифата на мобилният оператор 09:00 до 
18:00-Понеделник до Петък

 ROMANIA 
0800872678-Apel gratuit *8000-Apel tarifat în reţea 

Program Call Center Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

 ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864)

 CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free

 GREECE 
80111-SAMSUNG (80111 726 7864)  

from mobile and land line  
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

 POLAND 
801-172-678* 

* (opłata według taryfy operatora)

 LITHUANIA 0-800-77777

 LATVIA 8000-7267

 ESTONIA 800-7267

 UKRAINE 0-800-502-000

 MOLDOVA +373-22-667-400
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